
Stenografien! zapisnik Stenographischer Pflicht
s t i r n a j  s t e  seje

dezelnega zbora Ljubljanskega
dne 15. oktobra 1869.

Nazocni: P r v o s e d n i k :  Dezelni glavar Karl pl.
W u r z b a c h - T a n 11 e n b e r g. — V l a d i n a  z a -  
s t o p n i k a :  Dezelni predsednik C o n r a d  pl .
E y b e s f e l d  in vludni svetovalec R o t h .  — Vsi 
elanovi razun: knezoskof dr. W i d m a r , dr. Pr evc ,  
baron Z o i 8, K r a m a  r i ö ,  dr. T o m a n , baron 
A p f a l t r e r u ,  grof T h u r n .

I l n r i n i  r i - i l , 1. Porocilo tinanönega oilseka o p ro rafun ih  
bolnisnega, porodnisnega, najdenisnega in norisnega zaklada 
za leto 1870. (Priloga 73.) — 2. Predlog poslanca gospoda 
dr. J . Blciweis-a zarad  rabe slovenskega jezika v vseli urad- 
n ijah . (Priloga 7(5.) — 3. Predlog poslanca gosp. dr. J . Blei- 
weis-a: 1) zarad  vpeljave slovenskega ncnega jezika  v vse 
gimnazije na  K rau jsk em ; 2) zarad  naprave pravoznanstvene 
akadem ije v L jub ljan i s slovenskim ucnim jezikom  po okoli- 
seinah pa zarad  ustanovitve slovenskega vseucilisca. (P ri
loga 77 ) — 4. P redlog gospoda poslanca viteza K alten- 
egger-ja, naj se v prihodnjem  zasedanju drzavnega zbora 
predlozi postava zarad  podrocja in sestave upravnega sod- 
stva. — 6. Porocilo dezelnega odbora o novem poslopju za 
realko, k tero  misli k ran jska  hraniln ica  sezidati. — <>. Predlog 
poslanca gospoda d r. V. Zarnik-a za prenaredbo  § 4. dezel
nega reda. — 7. Porocilo gospodarskega odseka o prosnji 
V rhnike in drugov, naj se odpravitc  m itnici na L jubljan- 
Sici v L jub ljan i in na  V rhniki.

der v i e r z e h n t e n  Sitzung 
de<s j 2 a n i l t ( i ß C 8  z u

am 15 .  Drtober 1 8 6 9 .

Anwesende: V o r s i t z e n d e r : Landeshauptmann Carl 
v. W n r z b a c h .  —  V e r t r e t e r  d e r  f. !. R e g i e 
r u n g :  LandeSpräsident C o n r a d  v. E y b e s f e l d ;  
Regierungsrath R o t h .  —  Sämmtliche Mitglieder 
mit Ausnahme von: S r .  fürstbischöflichcn Gnaden 
D r .  W  i d m e r , und der Herren Abgeordneten: Doctor 
P r e n z ,  B a ro n  A v i s ,  K r a m a r i k ,  D r .  T o m  a n ,  
B a ro n  A p f a l t r e r u ,  G ra f  T h n r n .

Tagesordnung: 1. B erich t De« F in a n z a u ssc h u sse s  ü b e r  d en  V o r 
anschlag d es  K ra n k e n -, G e b ä r- ,  F in d e l-  » n d  J r r e n h a u s - F o n d e s  
fü r  1870. —  2. A n tra g  d es  A b g eo rd n e ten  D r .  B le iw e is  w egen 
G ebrauch  d er slovenischen S p ra c h e  i n  a lle n  k. k. A e m te rn . —
3 .  A n tr a g  d e s  A bg . D r .  B le iw e i s : a )  w egen  E in fü h ru n g  d er 
slovenischen U nterrich tssp rache a n  a lle n  G y m n a s ie n  in  .S tra h l; 
b) w egen G r ü n d u n g  e in er R ech tsakadem ie in  Laibach m it  slove- 
nischer U n terrich tssp rache, even tu e ll E r r ic h tu n g  e in e r  slovenischen 
U n iv e rs itä t. —  4 . A n tra g  d es  H e r r n  A b g eo rd n e ten  R i t t e r  von  
K a lte u e g g e r a u f  E in b r in g u n g  e iner G esetzesvorlage in  d er nächsten 
R e ic h s ra th s -S e ss io n , in  B e tre ff  d er C o m p e ten z fä lle  u n d  d e r Z u  
sam m ensetznng  d es  B e rw a ltu n g sg e r ic h tsh o se s . (B e ila g e  80.) —
5. B erich t d es  L andesansschnsses ü b e r d ie künftige  U n te rb r in g u n g  
d e r  tiiealfchule in  e in em  v on  d e r krainischen S p a rk a sse  Herz» 
stellenden  n e u e n  R ealschnlgebäude. (B e ila g e  79.) — ti. A n tra g  
d e s  A bg . D r .  Z a rn ik  w egen  A b ä n d e ru n g  d es  § 4  d e r  L an d es- 
o rd n n n g . —  7. B erich t d es  volksw irthschastlichen A usschusses 
ü b e r  die P e t i t io n  v o n  O b erla ib ach  &  C o n so rten  u m  A u sh eb u n g  
der zw ei L aibachfluß W asse rrn a n th e n  i n  Laibach u n d  O b erla ib ach .

O bw «*|c t l ’eticije. — Porocilo tinanenega odseka o p roracunu 
zakladov bolnisnice, porodisnice, najdenisnice in norisnice za 
1. 1870. — Obvelja v 2. in 3. b ran ju . — Predlog dr. Blei- 
weis-a zarad  slovenskega jezika  v u radn ijah  se v trd i in iz- 
roöi ustavnem u odseku. — Predlog d r. Bleiweis-a zarad  
slovenskega jez ika  na vseh gim nazijah k ran jsk ih  in zarad 
naprave slovcnske pravoslovne akadem ije v L jub ljan i ozi- 
rom a zarad  slovenskega vseucilisca se v trdi in izroöi h o I -  

I I Y .  Sitzung.

Inhalt: Petitionen. — Bericht des Finanzausschnsseo über den Bor 
anschlag des Kranken-, G e b ä r , Findel und Jrrenhaus-Fondes 
pro 1870. — Annahme der Ausschußanträge in 2. und 3. Lesung. 
— Antrag des Abgeordneten D r. Bleiweis wegen Gebrauch der 
slovenischen Sprache in allen k. k. Aemtern. — Begründung und 
Zuweisung desselben an den Bersafsungsausschnß. — Antrag 
des Abg. Dr. Bleikveis: a) wegen Einführung der slovenischen 
Unterrichtssprache an allen Gymnasien K ra in s ; b) wegen Grün 
dung einer Rechtsakademie in Laibach mit slovenischer Unter
richtssprache, eventuell Errichtung einer slovenischen Universität.
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skem u odseku. — Predlog dr. Kaltenegger-jev zarad pod- 
rocja in sestave upravnega sodstva se v trd i in p ri glaso- 
vanju ovrze. — Porocilo dezelnega odbora o realkinem  po- 
slopju se odobri. — Pred log  dr. Z arn ik -a  zarad  premembe
§ 4. dezelnega reda  se vtrd i. — Razgovor a ll je  za izro-
citev tega predloga na  ustavni odsek treb a  veeine dveh
tre tjin . — Se izroci ustavnem u odseku.

Sej» se zaene o iU. minuti crez 10. uro.

Landeshauptmaun
bestätigt die Beschlußfähigkeit des hohen Landtages und eröffnet 
die Sitzung.

D a s  Protokoll der letzten Sitzung wird in slovenischer 
und deutscher Sprache verlesen und genehmigt.

Dezdili glimir
p o t r d i , da slavni zbor sk lepa ti  zam ore  in  priöne sejo.

Zapisnik  zadnje  seje se prebere in potrdi.
Landeshauptmann:

Ich habe dem hohen Hanse mitzutheilen, daß säiumt- 
liche Mitglieder und Ersatzmänner für die Grundsteuer 
Commission die auf sic gefallene W ahl angenommen haben.

D e r  H err  Abgeordnete D r .  Tom an  hat sich bei mir 
krank gemeldet.

Ferner sind folgende Petitionen eingereicht worden, und 
zwar durch den H errn  Abgeordneten Kotnik (liest —  b e r e ) :

„Die Insassen von Brezovie, Log, Dragom er, Bevke, 
Blatnabrezovca und Sinjagorica  bitten um geneigte V er
wendung hohen O r t s ,  daß ihnen der inerwähnte, zum Be- 
hufe der Torferzeugung für den Eisenbahnbetrieb von der 
hohen S taa tsverw altung  expropriirte Biorastterrain zur Cnl- 
tivirung wieder zurückabgetreten werden möge."

(W ird  dein Petitionsanöschnsse zugewiesen —  Se iz
roci pe tic ijskeinu odseku.)

Durch den H errn  Abgeordneten v. Kaltenegger wurde 
folgende Petition eingereicht (liest —  b e re ) :

„ D a s  Eoinite des juridischen Unterstützniigsvereins an 
der k. k. Wiener Universität bittet um eine gnädige Geld 
subveution."

(Wird bqn PetitionSausschusse zugewiesen —  Se iz- i 
roci petic ijskeinu odseku.)

Abgeordneter Koren überreicht nachstehende Petition 
(lieSt —  bere):

„ P  r  o s n j  a
cestnega odbora P lan inskega  okraja  za podporo iz de
zelnega zak lad a  za vzdrzanje konkurencuih  cest.“

(W ird dem volkswirthschaftlichen Ausschüsse zugewiesen 
—  Se izroci gospodarskem u odseku.)

W ir  kommen nun zur Tagesordnung.

I. P o ro filo  <innii<iiv»a odscka o |>rora- 
( iinili holnisiH'iiu, porodnisneita, liajdenis- 
ncg:a in norisiic<ia zak lada  za letö 1S70.

(P r i lo ga  73.)
L an d esh au p tm an n :

Ich  stelle zum Behufe der Vereinfachung der formellen 
Behandlung den A ntrag , daß die Vorlage ganz verlesen 
werde. Ich  werde dann bezüglich der einzelnen Posten und

—  B e g rü n d u n g  u n d  Z u w e isu n g  dieser A n trä g e  a n  den  S c h u l 
ausschuß. —  A n tra g  d es  A bg. D r .  v. K a lten eg g er a u f  E in b r in g u n g  
e in e r  G eletzesvorlage im  R e ick sra tb e  in  B e tre ff  der C om peteuz 
fälle u n d  Z usam m ense tzung  des V erw a ltiin g sg e rich tS h o fcs . —  
B e g rü n d u n g  u n d  A b le h n u n g  desselben —  B erich t deS L andes- 
ausschusses ü b e r die U n te rb r in g u n g  der R ealschule. —  A n n a h m e  
d er A u ssch u ß an träg e . —  A n tra g  d es  A bg. D r .  Z a rn ik  w egen 
A b ä n d e ru n g  des § 4  d er L a n d e so rd n u n g . —  D e b a tte  ü b e r d ie 
A b s tim m u n g  w egen  Z u w e isu n g  desselben a n  den  V e rfa ssn n g s  
ausschuß . —  Z u w e isu n g  desselben a n  den  B erfa ffu n g S aitä fd n ifi.

Seginn der Sitzung 10 Ahr 30 Minuten.
 ----

der Totalsumme des Erfordernisses, eben so bezüglich der 
Bedeckung und fämmtlicher übrige» Posten die Umfrage 
stellen, ob Jem and  von den Herren zu irgend einer Post 
zu sprechen wünscht.

Wenn keine Einwendung gegen meinen vorgeschlagenen 
M odus erhoben, betrachte ich meinen Antrag als vom hohen 
Hause genehmigt.

Bei der Abstimmung werden die einzelnen Posten so
wohl als auch die Totalsnnime ohne Debatte angenommen 
—  P r i  g lasovanju  obveljajo posamezni odstavki kakor 
koneeni zneski brez razgovora.

II. Predlog; poslanni »ospoda dr. J .  llle i- 
weisa zarad rahe sl<nenskega jvzika v 

vseli iiradnijali.
(P r i loga  76.)

Poslsmec dr, H leiweis:

Slavni z b o r ! V posljednji sesiji j e  dezelni zbor 
sk lenil  postavo zarad rabe slovenskega jezika v ce- 
sarskili u ra dn i ja h .  T a  postava ni bila  tako sreena, 
da  bi b ila  dobila  najviso sankeijo, odbit-a je  b ila  po 
razlicnih razlogili.

Gospod m in is te r  notran ji l i  oprav je, kakor sein ze 
predvcerajSnjem rekel, odpisal dezelnemu odboru, da  ta 
postava, kolikor se tiöe podroeja poli t icnih  uradov, ni 
dobila sankeije  zato, „weil die Anordnungen in Betreff 
der Amtssprache der Behörden Gegenstand der Vollzugs
gewalt sind."

Gospod m in is te r  pravosodja pa je  odgovoril s ledece:  
„ D a s  Justizministerium würde in Folge der geehrten 

Zuschrift vom 13. Februar  d. I . ,  Z . 749, sich verpflichtet 
halten, die Gerichtsbehörden in Krain an die genaue Be 
folgnng der über den Gebrauch der slovenischen Sprache 
bei Gericht bestehenden Vorschriften zu erinnern, und auch 
das Oberlaudesgericht in Graz zur Ueberwachung der B e 
folgung dieser Vorschriften neuerdings anzuweisen, wenn 
bisher i r g e n d  we l c h e  B e s c h w e r d e n  über die Nicht- 

I besolguug dieser Vorschriften vorgekommen ober doch jene 
Gerichte namhaft gemacht worden wären, welche die B efo l
gung dieser Vorschriften unterlassen.

D a  jedoch solche Beschwerden bisher von keiner Seite 
erhoben wurden nnd dein Justizministerium kein Gericht 
namhaft gemacht wurde, welches die Befolgung dieser V o r
schriften außer Acht lassen würde, so kann sich das Just iz 
ministerium, welches die genaue Pflichterfüllung vou Seite  
der Gerichte ohne G rund  nicht in Zweifel ziehen kann, nicht 
veranlaßt finden, die Befolgung bestehender Vorschriften de» 
Gerichten zweiter oder höherer Ins tanz  einzuschärfen.
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Noch weniger aber ist cs thunlich, die Anordnung zu i 
erlassen, daß bei den Schlußverhandlungen, wenn der Ange
klagte nur  der slovenischen Sprache mächtig ist, auch die 
Bertheidigung in slovcnischcr Sprache geführt werde, denn 
nach den Bestimmungen der geltenden Strafproccßordnung 
steht dein Angeklagten die Wahl seines Bcrthcidigers frei, 
und diese Wahl ist nicht von der Bedingung abhängig, daß 
der Bertheidiger der Sprache des Angeklagten kundig sein 
müsse, wozu kömmt, daß die jährlich anzulegende Perthci- 
digerliste a l le , Advocaten des oberlandesgerichtlichcn S p ren -  
gels, ohne Rücksicht ans ihre Sprachkcnntnisse, zu umfassen 
hat inid die Bcfugniß der Advocaten zur Bertretung sich 
nach der Advocatenordnung ans alle im Rcichsrathc ver
tretenen Königreiche und Länder erstreckt.

Durch die vom löblichen Landcsausschusse gewünschte 
Anordnung würde daher eben sowohl eine Beeinträchtigung 
der Clienten in der freien Wahl ihrer Bertheidiger, als 
auch der Advocaten in der Ausübung ihrer Befugnisse eui- 
trcten und vielfach Anlaß gegeben werden, daß gewählte oder 
ernannte Bertheidiger wegen ungenügender Kenntniß der 
slovenischen Sprache die Vast der Bertheidigung ablehncn.

Um jedoch den Wünschen des löblichen Landesausschnsses 
nach Thunlichkcit zu entsprechen, ordnet das Justizministe
r ium unter Einem an, daß die Gerichte in Krain bei der 
Wahl der von Amtswcgcn zu bestellenden Bertheidiger dar
auf Bedacht nehmen, daß der Bertheidiger der Sprache des 
Angeklagten mächtig sei, um auch die Bertheidigung bei der 
Schlnßvcrhandlnng in der Sprache des Angeklagten führen 
zu können.

Zu  einer weitern Anordnung hält sich aber das Ju s t iz 
ministerium auf G rund der bestehenden Gesetze nicht für 
ermächtiget."

Tako so g lasi  resilo lan ske ga  zborovega sklepa.
Po odbitju  naSib zab tev  ne ostaiie n a m  druzega, 

kako r  da v d rugic  zalitevamo, k a r  za neobhodno po- 
trebuo  spoznamo in ka r  snio ze v drugo predlozili 
lansko leto. Zato je  moj p redlog  sledeci:

„Slovenski jez ik  naj vsem c. k. n ra d n i ja m  rabi 
t a k o - l e :

8 i .
u. Slovenske vloge 36 vselej resujejo v slovenskem 

je z ik u ;
b. zaslisbe in obravnave s slovenskimi l judm i se 

opravljajo  v slovenskem jez ik u ;  v slovenskem jeziku  se 
pisejo vsi doticni protokoli, te r  izdajajo doticne resitve  i 
in posebno zatozbe in  razsodbe;

c. vsi ukazi,  vabila, razglasi in n a z n a n i la  slo- 
vensk im  ljudem  se pisejo v slovenskem jeziku.

8 2.
Dolocbe prejsnega paragra fa  veljajo za vse u ra d -  

nije. posebno za vse politiöne, davkovske in  sodne reci, 
v civ ilnem  kakor v kazenskem  postopu.“

T reba  je, da  ponavlja je  predlog svoj, v prevdarek 
vzam em  odpis omenjenih gospodov min istrov .

Gospod m in is te r  n o tran jih  opravil j e  rekel, da  
s tvar, zarad  k tere  sm o se do n jega  obrnili, spada  v pod- 
rocje izvrsilne oblasti. Ali, gospöda moja, kaj n a m  
pom aga to, ako se nam  rece, da  to spada  v podroöje 
izvrSilue oblasti, —  kaj nam  pom aga, ako izvräilna 
o b las t  ne izvrsuje tega, cesar n a m  je  ziva p o treb a?  
Zato  n a m  ne osta ja  d ru z e g a , kako r  to ,  da  so de- 
zelni zbor posluzi pravice §  19. osnovnih drzavljansk ih  
pravic, po k terem  se ima, kakor ta  p a ra g ra f  odlocno

pravi, ravnopravnost  ukazava t i  tud i  u radn ijam . Skusnje 
nam  preoöitno kazejo, da ne pridemo nikoli do svojih 
pravic, ako ne izdelamo p o s t  a v e  za to !  (P rav  ! —  
B r a v o !) Vsi ukazi, vsi predpisi ne veljajo n i6, dokler 
ni o d l o c n e  p o s ta v e .—

Pogledim o zdaj, kaj je  gospod min ister pravosodja 
rekel. Njegov odgovor je  zel<5 enden. Gospod m in is te r  
misli ,  da  se v sodnijskih u ra d ih  spolnuje v s e  po rav no -  
p ra v n o s t i ; on pravi, d a  se nobena pri tozba ni slisala,
—  on pravi, da  nobena sodnija, ki ne bi uredovala 
slovenski, se m u  ni imenovala. P recuden  je  res ta  
odgovor, ako gospod m in is ter  pomisli, d a  je  dezelni z b o r  
po obilnili skusn jah  pris il jen  bil, da  je  stopil s to 
zabtevo pred miuisterstvo. Dezelni o d b o r  je  dobil 
p r i to z b e ; v dezelnem z b o r  u so se razlegale  pritozbe ; —  
posamezni poslanci so se pritozevali in to, kar  n a m  je  
gospod poslanec K r a m a r i ß  uni dan  povedal, kako  se 
rav na  z l judm i, ki zahtevajo  pri  u rad ih  v lijegovem 
okraji  slovensko uradovanje, j e  tako ogromno, d a  se 
m oram  cuditi, kako se je gospod m in is te r  posluziti 
mogel t a e e g a  resila  predloga n a s e g a ! Pogledim o 
v c a s n i k e  slovenske, in  b ra l i  bodemo dan  na  dan 
pritozbe, da  se ndrodna p ravica  k ra t i  s t ra n k a m  slo
venski m. Imenujejo se tud i  sodniki tak i,  ki ne spol- 
nujejo tega, in  vendar  gospod m in is ter  p r a v i : „Saj  se 
povsod spolnuje ukaz, saj ni nobene pritozbe. (D r .Z a rn ik  : 
I s t ina  j e !  —  W ahr ist e s !) J a z  bi gospoda m in is tra ,  
ki p ravi, naj se imenujejo sodnije, ki se n e ravnajo  
po § 19., v p r a s a l : naj n am  o n  imenuje t is te  sodnije, 
p r i  k t e r i h  s e  p o p o l n o m a  s p o l n u j e  t o , k a r  
8 19. z a h t e v a ! (Gromovita  pohvala  —  Stürmischer 
Beifall.)

P r izna ti  se pa  mora, da  uas gospod cesarski dezelni 
predsednik ima sree za to, da se ravnopravnost  v u ra d -  
n ijah  spo lnu je ;  imeli smo priloznost, prepricati  se tega 
iz pisma, ktero je  on v tej zadevi piäal dezelnemu 
zboru.

To pismo se g la s i  t a k o - le :
„Unter Bezugnahme auf die geschätzte Zuschrift vom

13. d. M . ,  Z . 750, beehre ich mich, dem löblichen Landes- 
ausschussc die Mittheilung zu machen, daß unter Einem 
sämmtlichcn Bezirkshauptmanuschaftcn die hierortigen Prä« 
sidialerlässc vom 23. August und 20. September, Z . 2229  
und 2450 , betreffend den Gebrauch der slovenischen Sprache 
im amtlichen Verkehre, zur g e n a u e n  Befolgung in E r 
innerung gebracht und stets darauf wird gesehen werden, 
daß den in dieser Beziehung bestehenden gesetzlichen V o r
schriften, soweit die Eompctcnz der Landesregierung reicht, 
allseitig volle Rechnung getragen wird."

To pismo je  gotovo hvale  vredno. Vidi se, da  je 
cesarskemu nam estu iku  na  tem  lezece, d a  bi u rad i svojo 
dolznost spolnovali. Ali, gospöda moja, kaj n a m  po
m aga, ako g a  —  gosposke ne u b o g a j o !  (Ziva po- 
livala, veselost —  Lebhafter Beifall, Heiterkeit.) N e bom 
se spusal v dokaz tega  in ne bom popisoval n a  drobno, 
k ar  nam  je  vsem dobro z n a n o ; ali le eno s tv ar  hocem 
omeniti , ki j e  siluo vazna sam a  po sebi. Mi n im am o  
slovenski narejenih  d a v k a r s k i h  k n j ig ;  naSe l judstvo  
ne dobi v roke se tarn nie v svojem jeziku, k jer p la- 
cavati mora, —  se ve, da na jpri je tn ise  bi m u  b ilo ,  
ako bi tu d i  slovenskih  davkarsk ih  knjizic ne dobivalo
—  ljudstvo  naäe dobiva le —  „steuerbüchel-ne .“ (Vese- 
lost —  Heiterkeit.) V rh  tega  si pa  vendar ne morem kaj, 
da  ne bi ene historice ne povedal, kakor smo od g o 
spoda K rom erja  uni dan tud i  eno slisali .  On jo  je  povedal
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o okra jnem  s o d n ik u : jaz  jo  bodem povedal o o k r a j -  j 
n v i n  g l a v a r  j u ,  in sicer historico v t r e h  ak t ih .  Ona 
n am  bode ziva prica, da nase sahtevanje, naj se v 
§ o 1 a  h uci slovenski jezik, n ikakor  ni p re tirano . Go
spöda m o j a ! u ö i t i  se g a  moramo, in  ce nam  je  tud i  
m a t e r n i  jezik, uc iti  se g a  m oram o, kako r  se ga  po- 
vsod uce, bodi si Nemec ali  L ah  a l i  kdor koli. Zato 
tezimo tako  po i iauku v solah, ker vidimo, da  m nogi 
gospodje n radn ik i  ne razum ö slovenskega j e z i k a ; po-  
naäajo se le  s „k ran jsko  äp raho .“ (Dobro, d o b ro ! —  
G ut,  gut!) Naj se povrnem zdaj k  omenjeni h istorici 
nazaj.  Ndroduo drustvo „S loven ija“ je  podalo okraj - 
nem u g la va r ju  okolice L jubljanske p ism o v slovenskem 
jeziku, v kteretn  j e  prosilo  za dovoljenje tabora  „ n a  
V izm ar j ih .“ Odgovor okra jnega  g la va r ja  na  s l o v e n s k o  
p ism o bil je p rav  po § 19. —  n e m ä k i ! (Smeli —  
Gelächter.) Celo drustvo, gospöda moja, c e l o  d r u ä t v o  
je  prosilo za tabor ;  proänje pismo sta  podpisala  po 
druzbenih  p ravil ih  predsednik  in  tajnik , —  ali  okraj  ni 
g la v a r  n i razum el te g a  pisma, ka j t i  dovoljenje njegovo, 
njegov odpis se je  glasil  vse d ru g a c e ; p o s a m e z n i  
o s e  b i  je  d a l  dovoljenje, k t e r a  g a  n i  p r o s i l a  
z a t o ,  in to osebo t o z  i zdaj okrajni g lavar, —  osebo, [ 
k i  g a  n i k o l i  n i  prosila, ka j t i  le d ru s tvo  „S loven ija“ 
g a  je  prosilo, k i  tu d i  po svojih s ta tu t ih  im a pravico, 
naprav l ja t i  tabore. (Öudez —  Bewegung.) Najlepäi pa  
je  t re t j i  ak t .  T re tj i  akt, pa  je ta ,  da  okrajn i g lavar  
L jubljanske okolice tozi osebo, r e k o c : J a z  n isem  dal  
dovoljenja za „ tab o r ,“  jaz  sem le dal dovoljenje za 
„Versammlung unter freiem Himmel." ( t irom oviti  sm eh
—  Stürmisches Gelächter.) Gospöda m oja! sodite sedaj 
sam i, al i  ni okrajn i g la v a r  L jub ljanske okolice spal 
cele dve leti, ko se je  to liko  sliäalo iz vseli okrajev, da  
so n a  S lovenskem tabore  naprav l ja l i  ? A li on p r a v i : 
„ T i  si g re s n ik ; jaz  n isem  da l  dovoljenja za , t a b o r , ‘ 
am pak  za „Versammlung unter freiem Himmel." (Vese- 
lost —  Heiterkeit.) In  §e „ T a g b la t t , “  naä ljubeznivi 
„ T a g b la t t ,“  k i  z nam i v vsem tako ljubeznivo rav  na, 
d a  ni nobenega ta b o ra  v n em ar  pusti l ,  am pak  vsacega 
opisal tako  ali  tako, kako r  m u  je  vkazalo, imenoval 
j e  te  närodne shode zmerom „ tabor .“  Samo okrajn i 
g la v a r  L jub ljanske  okolice misli, da t a b o r  j e  vse kaj 1 
druzega, —  m enda  crimen laesae m a je s ta t i s ! Za H o g a ! 
gospöda moja, 6e bomo t a k e  gospode v u rad ih  imeli, 
k i slovenski jezik tako niö ne razumejo, gotovo da bodo 
angeli  ze troben ta li  sodnjem u dnevu  in  äe § 19. ne 
bomo i m e l i !

P o  vsem tem  m islim , da  sem  dokazal, gospöda 
moja, da  n am  je  t reb a  p o s t a v e ,  p rav  o d  1 o 6n e  po- 
stave, kako naj se v u radn i jah  ravna .  Zato p riporo -
cam ta  p red log  s v o j ; saj je  v pravici  v to m e l je n , in
mora obveljati tud i za narod nas, —  ce ne, bode v kancliji 
on §e zm irom m u c e n e c !

P o  vsem tem nasvetujem, naj se moj predlog iz- 
roci ustavnemu odseku. (Ziva pohvala —  Lebhafter
Beifall.)

Landeshauptm ann:
Ich  stelle die Frage an den hohen Landtag, welchem 

Ausschüsse dieser Antrag zur Vorberathuug zugewiesen wer
den soll? (Pos lanec  dr. Blei w e i s : U stavnem u odseku!
—  Abgeordneter D r .  B le iw e is : D em  Berfassungsaus-
schusse!)

D e r  H err  Antragsteller wünscht, daß sein Antrag dem 
Berfassungsausschusse zugewiesen werde.

(W ird  angenommen; die Abgeordneten Stromer und 
D r .  Kluu stimmen dagegen —  Se p o t r d i ; poslanca K ro- 
m er in dr. K lun  g la su je ta  nasproti.  —  Heiterkeit —  Ve- 
selost.)

D e r  Antrag ist mit M ajo r i tä t  angenommen. E s  kommt 
nun der zweite Antrag zur Begründung.

Voslmiec dr. Klei w e is :
Drugi predlog je:
„Slavni dezelni zbor naj sklene:
Visoka c. kr. vlada se prosi:
1. Da se v vse gimnazije na Kranjskem vpelje 

slovenski jezik za ucni jezik. in v Ljubljani, ce je treba, 
naj se za Nemce napravijo nemski paralelni razredi;

2. da, ako so v odpisu gospoda ministra za nauk 
in bogocastje od 10. suSca leta 1869., §t. 21/Pr., zarad 
pravoznanstvenili akademij omenjene obravnave ze do- 
gnane, pred prihodnji drzavni zbor prinese nacrt po
stave, kako naj se v Ljubljani napravi akadeinija za 
pravoznanstvo s slovenskim ucnim jezikom, — ako pa 
se take akademije ne dajo osnovati, naj se nstanovitev 
slovenskega vseuöilisca v Ljubljani pricne z osnovo 
juridicne in tilozoficne fakultete.“

Mislim, da ne bode treba obsirno podpirati ta 
predlog, ker popolnoma stoji na § 19. drzavljanskih 
osnovnib postav. Mi smo, kakor sem ze zadnjiö rekel, 
hoteli vpeljati u t r a k v i z e m ,  ker pa vidimo, da vlada 
tega ne potrdi, smo prav zadovolj ni s tem, da se nam 
c e l o  da, kar zabtevamo. Naj bo tedaj ucni jezik v 
vsem slovenski po vseli gimnazijah, v Ljubljani pa, da 
se ne prikrati pravica Nemcem, naj se napravijo pa
ralelni razredi. — Druzega, se mi zdi, ni treba v vtr- 
jenje razlagati; dostavljam le to, da sem realko, ktera 
je tudi bila v lanskem predlogu, izpustil, in to iz dveh 
razlogov. Eden je ta, da realka se ni popolnoma vrav- 
nana, kakor smo to razvideli iz obravnave v undanji 
seji. Drugi razlog pa je ta, da vravnava realk spada 
v podrocje dezelnega zbora.

Druga proänja zadeva a k a d e m i j o  in v s e u c i -  
l i äce .  Da bode gospodom jasno to, kar o tej zadevi 
pravi gospod minister za nauk in bogocastje, bodem 
cital njegov odpis, ki ga je dobil dezelni odbor:

„Nachdem in den im Reichsrathe vertretenen König
reichen und Ländern dermalen Rcchtsakademien eine dem 
O rg an ism us  des rechts und slaatswissenschaftlichen S t u 
diums fremde Ins titu t ion  sind, so hängt eine solche Bitte 
vor allem von der Erörterung und Entscheidung der priu- 
cipicüeu Frage ab, ob derlei höhere Specialuuterrichtsinsti- 
tute in Zukunft überhaupt in diesen O rg an ism us  aufzu
nehmen sein werden.

Diese Frage kann nur im Zusammenhange mit der 
Verhandlung erörtert und priucipiell entschieden werden, 
welche dermalen im Schöße des Unterrichtsministeriums,

; nach gepflogenem Einvernehmen mit den rechts- und staats
wissenschaftlichen Professoren-Eollegien über die Revision der 
bezüglich der rechts- und staatswissenschaftlichen S tudien  und 

: der theoretischen Staa tsp rüfungen  bestehenden Einrichtungen,
! beziehungsweise über die Revision des dermalen geltenden, 

auf der Allerhöchsten Entschließung vom 25. September 1855 
(R .  ®. B .  Z . 172) bafirteu Stndienplanes und S t a a t s 
prüfungs-Systems, gepflogen und deren Resultate der ver
fassungsmäßigen Behandlung zu unterziehen sein werden.

Ind em  das M inisterium für Cultus und Unterricht 
von dem einhellige» Beschlüsse des Landtages, oberwähnteS 
Ansinnen an die Regierung zu richte», Kenntniß nimmt,



kann es sich seinerseits nicht für berufen ansehen, den R e
sultaten der oben erwähnten Verhandlung in einer bestimm
ten Richtung vorzugreifen."

Iz tega  dopisa gospoda m in is tra  za nauk  in  bogo- 
castje so vidi, da nam  ni popolnoma odrekel akademije, 
le da  jo  je  odlozil do tega easa, ko bode t a  s tv ar  v 
p rinc ipu  reSena. Naj tedaj bode reSena, kakor koli, 
t reba  je, da  se v d rug ic  obrnemo do slavne vlade, da, 
ako bi v principu ne obveljala ta k a  akademija, za ktero  
mi p ro s im o , na j  nam  m inisterstvo  osnovi slovensko 
vseuöiliSce.

D a je  nauk  iz pravoslovnih vednosti posebno u rad-  
n ikom  nasim p o t re b e n , to mislim , dosto  kazejo skuSnje. 
—  T re b a  tedaj useuciliSca.

Morebiti kdo porece, k a j ! Slovenci so ze tako  vi- 
soko zagazili, da  zahtevajo celö visokih Sol, vseuöiliSöa ? 
Gospoda moja, tud i Slovenci placujejo in donaSajo svoj 
denar v podporo d r u g  i m  vseuciliScem. T reba  tedaj, 
da  tud i m i eno dobiiuo. N em ci imajo razun  Dunaja, 
tud i v G raden vseuciliSöe in ga  imajo v T irolih . Ondi 
ni Nemcev toliko, da bi vseuciliSöe bilo neobhodna po- 
t r e b a  narodu  ; Slovenci u im am o n o b e n e g a  in vendar je  
narod slovenski mnogobrojen. Im am o  tedaj pravico 
zah tevati,  da se tudi, ka r  se tice visih Sol, v lada na 
Sloveuce obraca. Ako tedaj pade princip pravoznanstve- 
n ih  akadem ij ,  naj se zacnete fakulte t i  ju r id iöna  in  tilo- 
zotiena k o t  prvi zacetek vseuciliSca. N asve tu jem  tedaj 
koneeno, naj se moj p redlog  izroöi Solskemu odseku.

(Wird über Antrag deö Abgeordneten D r .  Blciwcis 
dem SchulauSschusse zugewiesen —  Se izroci po nasve tu  
poslanca dr. Bleiweisa Solskemu odseku.)

L andeshauptm aun:
D er  H err  Landespräsidcnt wünschen zu sprechen.

Landespräsident:
Nachdem eS sich nun  heute um die Begründung der 

vorliegenden Anträge handelt, und ich ohnedies im I n t e r 
esse der Landtagsverhandlung selbst gar nicht wünschen kann, 
daß diese schon vielseitig besprochenen Gegenstände jetzt oder 
später Anlaß zu Debatten geben, so würde ich nicht das 
W ort ergreifen, wenn m ir  nidjt darum zu thun märe, so
wohl einige in der Begründung enthaltene Bemerkungen zu 
erwidern, als auch und vorzüglich für die Mitglieder der 
berathenden Ausschüsse und die verehrte Versammlung selbst 
den Standpunkt klar zu stellen, welchen die Regierung in 
den Ablehnungsgrnnden gegenüber den ähnlichen, nicht sanc- 
tionirten Anträgen der vorjährigen Session einnimmt. Ich  
will mich daher auch nicht in das Detail  von Mittelschule, 
Rcchtsakadcmie und Präparandie einlassen, sondern mich 
beschränken auf die Hauptprincipien über die Sprache in 
der Volksschule und in den Acmtern. D ie Regierung hat 
sich darauf berufen, daß die vorjährigen Anträge dem A r 
tikel 19 über Gleichberechtigung der Nationalitäten nicht 
entsprechen und daß diese Fragen schon im Reichsgesetz vom
14. M a i  d. I .  ihre Erledigung finden. E s  wäre aber 
nichts unrichtiger, als wenn man diese Berufung auf den 
Artikel 19 so verstehen wollte, die Regierung billige diese 
Anträge nicht, weil sie findet, daß sie der deutschen Sprache, 
der deutschen Bildung des Volkes nicht R au m  genug geben, 
weil sie wolle, daß durchaus an mehreren O rten  in meh
reren Schulen deutsch unterrichtet, deutsch gelernt werden 
soll, das ist nicht der S tandpunkt, welchen die Regierung 
einnimmt, welchen sie namentlich im § 6 des Reichögesetzes 
vom 14. M a i  l. I .  eingenommen hat.
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D ie Regierung will nicht mehr bevormundend die 
Sprache vorausbestimmen, in der immerhin der Volksun
terricht ertheilt werden soll. S i e  hat es der LandcSschul- 
behörde anheimgcstellt, nach dem Wunsche Derjenigen, welche 
die Schule erhalten, zu entscheiden, welche die Unterrichts
sprache sein soll. D a s  ist die freisinnige Anschauung, die 
Achtung vor der Autonomie, welche der Haltung der R e
gierung gegenüber jenen Anträgen zu Grunde liegt; der 
Wunsch, das Interesse der zunächst Betheiligten soll zur 
Geltung kommen können, und ich glaube auch nicht, daß 
S ic ,  meine Herren, die Besorgniß hegen können, daß der 
Landcöschulrath, diese Behörde, welcher Mitglieder der Geist
lichkeit, der Landcövertrctung und voraussichtlich von der Van- 
desvcrtrctung vorgeschlagcne Mitglieder des Lehrstandcs bei- 
gczogen sind, irgend welchen sprachlichen oder nationalen 
Interessen ernstlich nahe treten werde.

Anders aber wäre es nach den Anträgen, welche D r .  
Bleiweis heute und in der letzten Sitzung begründet hat.

E in  Gesetz soll erlassen werden, welches für jede G e
meinde und Schule vorschreibt, wie es jetzt und in der Z u 
kunft m it der Unterrichtssprache sein soll. Wenn eine Ge 
meindc des Bezirkes Gottschcc, oder wenn WeißensclS es 
in ihrem Interesse fände, daß ihre Kinder slovenisch unter 
richtet werde», oder wenn, wie es im vorigen J a h re  ge
schah, in Gemeinden des Bezirkes Tschcrnembl wegen ihres 
gewerblichen Verkehres mit anderen Ländern deutscher Unter
richt begehrt wird, so wäre das ein fruchtloses Verlangen, 
bliebe ein unerfüllter Wunsch, denn —  daS Gesetz stände 
ihnen entgegen!

Welche dieser beiden Behandlungen der Frage ist nun 
mehr freisinnig und au tonom ?

Meine H e r re n ! Ich  spreche es hier offen aus, daß, 
gesetzt der Artikel 19 des Staatsgrundgesctzcs würde noch 
gar nicht existiren, demjenigen, welcher die RegicrungSgewalt 
im Lande Kram handhabt, das Vertrauen der Regierung 
entzogen werden müßte, wenn er cs nicht selbst für seine 
administrative Pflicht halten würde, die Pflege und B e 
nützung der slovcnischen Sprache in Schule und Amt sowie 
sie jetzt vorgeschrieben ist, zu fördern und mit Entschieden
heit dafür zu wirken, weil cs eben das geschäftliche und 
wirthschaftliche Leben, der Verkehr und die natürliche E n t 
wicklung des Volkes so verlangt. Allein, daß hierin in 
Amt und Schule noch manches zu wünschen und erst zu 
erreichen ist, das hängt zusammen mit unleugbaren that- 
sächlichen Verhältnissen und mit den Bedingungen der Zeit, 
an welche jede bedeutsame Entwicklung tut Cnlturlcben der 
Völker gebunden ist.

Dies führt mich zur Aeußerung, welche gestern in der 
Sitzung von einem ändern Herrn Redner gemacht worden 
ist und welche ick durch eine eigentlich persönliche B em er
kung, nicht als Regierungsvcrtretcr, sondern als Landeöchef 
von Krain erwidern will. E s  wurde dessen Erwähnung 
gemacht, daß ich in diesem J a h r  in einem Proclam mich 
an die Landcsbevölkerung mit den Worten gewendet habe : 
„Euere Sprache ist im Amte und Schule cingeführt." I n  
der Wirklichkeit ist es aber nicht der F a l l ; die Verordnung 
wird nicht befolgt und auch in der Schule und im Unter
richt werde nach wie vor das Deutsche gepflegt. E s  soll 
nicht den Anschein haben, als wolle ich tnid) dabei in der 
juridisch unantastbaren Stellung  der bona fides befinden, 
denn die Regierung soll nicht glauben, sondern wissen, wie 
es im Lande steht, und hat dazu ihre O rgane . Allein wahr 
hastig, wenn ich die Thatsache vor mir sehe, daß in allen 
Volksschulen des Landes, mit alleiniger Ausnahme derjenigen, 
welche auch in den Anträgen des D r .  Bleiweis als deutsche
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bezeichnet sind, schon jetzt die ausschließliche Unterrichtssprache 
slovenisch ist, und wenn ich andererseits erwäge, daß die 
auch vom Antragsteller bezogenen und seinerzeit in der 
„Novice" mit besonderem Nachdruck hervorgehobeueu V er
ordnungen vom J a h r e  1867 über den Gebrauch der slo- 
venischen Sprache in de» Aemtern beinahe gleichlautend sind 
mit dem, was in dem heutigen Anträge verlangt wird, —  
wenn ich diese beiden Thatsachen vor m ir  sehe, so scheint 
es m ir unmöglich zn widersprechen, daß die slovenische 
Sprache in Amt und Schule wirklich e i n g e s ü h r  t ist.

Freilich fehlt noch manches an der vollendeten D urch
führung dessen, was hier angestrebt und angeordnet ist; 
allein, das liegt allein an den mangelnden Vorbedingungen 
und Hindernissen, welche, wie ich schon bemerkte, nur  die 
Zeit und Geduld überwindet —  diesen Zweck aber wollen 
S i c  durch ein Landesgesetz erreichen, die Regierung hin
gegen hält ihn für eine Aufgabe dcr Vollzugsgewalt.

Ich will wirklich kein Gewicht legen auf die mancherlei 
Beispiele aus dem amtlichen Leben, dergleichen uns auch 
dcr H err  Antragsteller mehrere wohl nur als I llustra t ion  
angeführt hat. Ich  wciß cs, daß viel davon geredet wird, 
daß selbst Kleinigkeiten, z. B .  Zustelluugsscheine, Vorladun
gen in den Blanqueten manchmal deutsch ausgefüllt wer
den, und daß die Stcuerbücheln, wie H err  D r .  Bleiwcis 
erwähnt, deutsche Aufschriften und Rubriken enthalten. Rück
sichtlich dieser letzter» hatte ich schon im vorigen J a h re  die 
Ehre, anzuführen, daß ich die slovenische Auflage derselbe» 
angeordnet habe und nur znr Vermeidung der großen Druck
kosten werden »och die vorhandenen deutsche» Exemplare be
nützt u»d denselben hie und da die slovenische Uebersetzung 
beigefügt.

Andererseits habe ich erst kürzlich alle politische» B e 
hörde» des Landes aufgefordert, m ir  nenerdings zu berich
te», wie cs mit der Handhabung der Verordnung vom 
J a h re  1867 gehalten werde, ob Beschwerde» wege» der 
slovenische» oder nicht slovenische» Amtirnng vorgekommen 
sind, und im bejahenden Fall m ir  diese im Originale vor- 
zulegen.

D a s  Ergebnis; dieser Erhebungen ist ein merkwürdig 
gleichförmiges i»t ganze» Lande. D ie  Vorschriften werden 
überall gleichmäßig nach Thuulichkeit vollzogen, im ganzen 
Lande sind seit jener Frist einzige zwei Beschwerden von 
Gemeinden ans den Bezirken S te in  und P lan in a  gegen die 
deutsche Amtssprache vorgekommen »nd sachgemäß erledigt 
worden; aber zahlreiche Gemeinden i» de» Bezirke» Tscher- 
nembl, Rudolfswerth, und i» Oberkrai» verlangen deutsche 
statt slovenische Erledigungen und antworte» deutsch auf 
slovenische Zuschriften. D ie  Berichte hierüber liege» jeder
zeit der verehrte» Versammlung zur Einsicht offen.

Allei», wie gesagt, ich lege auf diese Beispiele für und 
dawider und auf diese einzelnen Fälle gar kein Gewicht; sie 
sind vorübergehende Erscheinungen, die sogar meistens mit 
dem Wechsel von Personen sich verändern. Diese casnistische 
Zerfaserung des Gegenstandes führt uns nicht zum ge
wünschten Ziel, welches doch für die Regierung und für 
S ie  n u r  in dcr möglichsten Befriedigung des Landes liegt. 
Aber ich glaube versichert zu sein, daß auch S ie ,  meine 
Herren, dieses ersehnte Ziel nicht sowohl dann für erreicht 
anfehen werden, wenn sich coustatireu läßt, daß in allen 
Aemtern T ag  für T ag  so und so viel mehr oder aus- 
schließcnd slovenisch geschrieben und gesprochen wird, son
dern erst daun, wenn man cs durch die B ildung und E n t
wicklung der Sprache in Schule und Amt dahin gebracht 
hat, daß es vollkommen gleichgiltig wird und Niemand

G rund  hat, zu votireu, ob und wie viel vom äuitliche» V er
kehr in dcr einen oder der anderen Sprache vor sich geht.

Dieser Zweck wird nicht plötzlich, nicht voin Tage der 
Kundmachung ei»es Landesgesetzes an in Erfüllung gehen, 
wohl aber durch de» gewissenhaften, beharrlichen Vollzug 
dcr schon bestehenden Verordnungen.

Ich  weiß es wohl und lese cs in I h r e n  Mienen, meine 
Herren, was S i e  mir entgegnen wollen. D ie Verordnungen 
würden nicht vollzogen, weil doch immer bei dcnc», die sie 
vollziehe» solle», der Gedanke vorherrsche, cs sei der Regie
rung »icht Ernst mit ihrem Verlangen, im Grunde sehe sie 
doch gern, daß deutsch am tir t  wird (Rufe liuks: Res je !  
T o j e  r a v n o ! —  Klici im lev ic i:  W ahr  ist e s ! D a s  ist 
cs eben!) und ma» könne daher »»gescheut fortfahre» i» 
der alte» Gc»'oh»hcit! —  E s  ist dies ei» trauriger, ei» 
gespeusterhafter Hintergedanke, ei» Ausdruck des M ißtrauens , 
dem gegenüber freilich jede Polemik, jcdc Erörterung aufhört.

Ich  bitte S i e  aber, dieses unbegründete M ißtrauen  z» 
verbannen. E s  gibt eine andere große, unwiderstehliche, be
wegende Macht, welche sobald einmal keine hemmende Gegen
wirkung offen oder tut verborgenen sic aushält, unbedingt 
zum Ziele führen muß.

Diese Macht ist das n a t ü r l i c h e  B e d ü r f n i s ;  des 
Volkes.

D ie  Regierung will seinem Einfluß freien Lauf lassen 
und auf diesem Wege allein, d»rch das Bedürfniß, wird 
auch, sobald die Zeit dazu da ist, der naturgemäße, dein 
Rechte dcr Nationalitäten e»tsprcchc»de Zustand sich Her
stellen.

Ich  wiederhole daher, meine Herren, womit ich be
gonnen habe, die Regierung hat in dcr Ablehnung der vor
jährigen Anträge sich getreu a» die Grundsätze der Freiheit, 
Gleichberechtigung tmd Autonomie gehalten. Wenn S i e  daher 
in den Ausschüssen und in dieser geehrten Versammlung 
diese Gesetzentwürfe über die Sprache in Amt und Schule 
beratheu, so gehe» S ie  dara» mit dem Vollgefühle patrioti
scher Gesüutitng, mit wahrer Viebc für Land und Volk, 
aber verschließen S i e  sich auch nicht der Ueberzcugmtg, daß 
die Regierung nur allein von jenen Grundgesetzen geleitet 
wird, und wenn S i e  daher dieselben theilen, so wird I h r  
Standpunkt mit jenem dcr Regierung ein und derselbe sein. 
(I)r. Z a r n i k : Lepe besede! —  Schöne W o r te ! )

Abg. D r. u. Kalteneffger:
Artikel 15 des Staatsgrundgesetzes über die richterliche 

Gewalt enthält die Bestimmungen, welche, nach meiner M e i 
nung, einem dringenden praktischen Bedürfnisse in einem 
geordneten Rechtsstaate entsprechen. E r  normirt das Recht 
dcr S taa tsbürger  in allen Fällen, wo eine V erwaltungs
behörde nach den bestehenden oder künftig zu erlassenden 
Gesetzen über einander widerstreitende Ansprüche von P r iv a t 
personen zu entscheiden hat, noch eine gerichtliche Entschei
dung hervorzurufen.

Dieser Artikel spricht im ersten Absätze von der Ab
hilfe durch die ordentliche» Gerichtsbehörden, allein sie soll 
auch dort, wo vom Administrativentscheide kein Privatrecht 
berührt wurde, also auch, wen» »tan in reinen V erwaltungs
sachen sich gegen eine Verwaltungsverfügung zu beschweren 
hat, vor einem Verwaltungsgerichtshofe ermöglicht sein.

Artikel 15 bestimmt: „Wenn außerdem Jem and  be
hauptet, durch eine Entscheidung oder Verfügung einer V er
waltungsbehörde in feinen Rechten verletzt zu fein, fo steht 
ihm frei, feine Ansprüche vor dem Verwaltnngsgerichtshose 
im öffentlichen mündlichen Verfahren wider einen Vertreter 
der Verwaltungsbehörde geltend zu machen.



„D ie  Fälle, in welchen der Verwaltungsgerichtshof zn 
zu entscheiden hat, dessen Zusammensetzung, sowie das V er
fahren vor demselben, werden durch ein besonderes Gesetz 
bestimmt."

Dieser Verwaltungsgerichtshof existirt aber noch nicht, 
und der österreichische S taa tsbürger  ist daher nicht in der 
Lage, von dieser im Staatsgrundgesetze ihm zustehenden 
Rechtswohlthat Gebrauch zu machen.

Wenn es daher von Bedeutung ist, daß dieses Recht 
nicht blos auf dem Papiere steht, so wird jeder von den 
Herren erkennen und zugeben, der irgend wie mit Verwal
tungsbehörden zu thiin gehabt hat, und wer hat das nicht, 
wenn man beispielsweise an die Gebühren von Rechtsge
schäften denkt, wenn man bedenkt, wie viele Recnrse iu 
dieser Beziehung V orkom m en, die in ihrer letzten Entschei
dung doch immer wieder nu r  an die Verwaltungsbehörden 
gewiesen sind, so wird cs klar und fühlbar, wie es ein 
dringendes Bedürfnis? ist, einem solchen Anstande ein Ende 
zu machen.

Ich  will zugeben, daß auch jetzt einige Gewähr für 
die Anwendung richtiger Grundsätze bei Administrativent- 
scheidnngen gegeben ist, da diese Behörden anö Juris ten  be
stehen, da in wichtigen Fällen auch die Gutachten der 
Finanzprocuratnreu eingeholt werden, deren Stellung darum 
von Bedeutung ist, daß sic die Mehrzahl der Fülle in E r 
wägung zieht, daher auch in der Lage ist, von fachmän
nisch-juristischem Standpunkte und in gleichmäßiger Anwen
dung der RechtSprincipien auf die Entscheidung einiger
maßen Einfluß zu nehmen. D a s  find aber nur Palliativ- 
Mittel.

E s  existirt seit dem J a h re  1854 ein Ministerial- 
Verordnungsblatt, welches in einer langen Reihe von V er
ordnungen, Ausflüssen der Entscheidungen einzelner Fülle 
sich als praktische Gesctzescrläntcrungen dadurch wirksam 
zeigen, daß sie den Unterorganen zuin Leitfaden dienen. 
Dieses Verordnungsblatt hat allerdings nur den Zweck, dcn 
Beamten als Richtschnur zn dienen und hat an sich keine 
Gesetzeskraft; allein es ist doch klar, daß die Vollzugs
organe so V orgehen und daß in Beschwerdefällen so ent
schieden wird, wie es in den Präcedenzfällen des Verord
nungsblattes festgestellt ist. Wenn es nun allerdings ein 
Bedürfniß ist, daß in der VerwaltnngSjudieatnr gewisse 
Principicn sich feststellen, so ist das doch nur  in der Weise 
wünschenswerth, daß ein Verwaltungsgerichtshof die end- 
giltige, Entscheidung und die daraus sich entwickelnde Ju d i -  
caturspraxis oberster Ins tanz  in Händen habe. Praktische 
Schwierigkeiten auch hiebei sind wohl nicht zu übersehen. 
E s  wird kann, möglich sein, die Eompetenz dieses Gerichts
hofes in allen Fällen genau festzusetzen, eine vollständige 
concrete Umkreisung seiner Eompetenz wird nicht erreicht 
werden können. Meines Erachtens ist aber dies durchaus 
kein unabweisliches Erfordernis;, denn eö wäre genügend, 
wenn das Gesetz sich allgemein darüber aussprechen würde, 
daß, unbeschadet der Eompetenz der ordentlichen Gerichte und 
des Reichsgerichtes, in allen Fällen, welche durch administra
tive Erkenntnisse rechtsgiltig entschieden sind, diese in admi
nistrativer S p h ä re  rechtsgiltigeu Entscheidungen der V er
waltungsbehörden von dem hierdurch gekränkt sich Erachten
den, vor den Verwaltnugsgerichtöhof gebracht werden dürfen.

Dadurch würde das Wesen dieser Eompetenz präcisirt 
und die Befürchtung entfallen, daß wir nicht in der Lage 
sein können, dieselbe nicht erschöpfend anzuführen.

Ich  hoffe nicht, meine Herren, daß auch in dieser Frage 
ein Eoinpctcnzbedcnkcn entstehen sollte, daß nämlich mein 
Antrag, es möge die Regierung ersncht werden, in der
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nächsten Reichsrathssession eine Gesetzeövorlage über die 
Competenzfälle des Verwaltnngsgerichtshofes ciuzubriugen 
und dieselbe als DurchführnngSgesetz zum Artikel 15 des
Staatsgrnndgesetzes über die richterliche Gewalt zu er
wirken , aus solchen Eompetenzbedenken Anstand finden 
sollte, denn das dieses Durchführungsgesetz dem Reichsrathe 
überlassen werden soll, darüber kann wohl kein Zweifel sein.

Meine H erren , die Thatsache allein, daß wir seit
nahezu zwei Jah ren  ans dieses Durchführungsgesetz warten, 
soll uns genügender G rund  für meinen Antrag sein.

Meine Herren, ich setze zwar auch vorans, daß diese 
Frage beim Ministerium keineswegs übersehe» oder bei 
Seite gelegt sei. E s  ist auch möglich, daß diese Angelegen
heit in den Kreisen, welche berufen find, darüber zu be-
rathen, schon jetzt einer Erörterung unterzogen w u rd e ; allein 
jedenfalls wird mein Antrag ein sehr erwünschter Fingerzeig 
für den gesetzgebenden Factor sein, wenn er in Form eines 
Wunsches vom Landtage direct zum Ausdrucke gebracht 
wird.

Ich  empfehle daher, meinen Antrag dem Berfassungs- 
ausschnsse zur Berathung zuzuweisen.

(D er  Antrag wird hinlänglich unterstützt, bei der Ab
stimmung jedoch abgelehut —  Fredlog  se dovelj podpira, 
pri g lasovanju  pa ovrze.)

V . Bericht des Landesausschilsses über die künftige 
Unterbringung der Realschule in einem von der 
krainischen Sparcasse herzustellenden nenen Real- 

schnlgebände.
(Beilage 79.)

Berichterstatter Deschmarm:
Ich bemerke, daß bei dem ersten Anträge des Landes

ausschusses es heiße» soll: statt „das Vorhaben," „die Zu- 
sichevung."

Landeshauptm ann:
lieber den erste» Antrag des LandcSauSschnsses ist 

wohl keine Debatte nöthig, denn diese Znsichernng der Lai- 
bachcr Sparcasse enthebt das Land der Sorge  über die 
Herstellung eines Realschulgcbäudes, indem sic zur fünfzig
jährigen Feier ihres Bestandes ans eigene Kosten dasselbe 
hcrzustclleu beabsichtigt. Ich  glaube auf keinen Widerspruch 
in dieser hohen Versammlung zu stoße», wenn ich beantrage, 
dieselbe möge ihre» Dank für diese hochherzige Widmung 
ausspreche».

(Dic  Versammlung erhebt sich zum Zeichen der Z u 
stimmung —  Skupseina v s tane  v znak  pri tr jen ja .)

D er  zweite Antrag des LandeSausschusses, sowie die 
ganze Vorlage wird ohne Debatte in zweiter und dritter 
Lesung angenommen —  D rugi nasvet dezelnega odbora, 
kakov vsa predloga obvelja brez razgovora v drugern 
iu t re t jem  b ran ju .

VI. P m llo »  imslanea üospoda dr. V. Zar- 
liika za p m ia m llm  § 4. dezelneira m la .

(P r i lo ga  69.)
Posltmec dr. Z aniik:

Gospöda moja! P rena re ja  § 4. dezelnega reda je  
stavek, k te r i  spada v korolar l ibera lnega ustro ja  vsa- 
kega parlam enta .  0 tem  tukaj govoriti  in  dokazevati,
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d a  to  je  v ist,im tako rekoc temelj l ibera lnega par lam en-  
tarizm a, ni mesto, ker bi imel m ora l  inace im eti  d i ia v n o -  
p ravna  predavanja. K dor  se o tem  blize hoce informirati , 
naj v /a m e  H otek-W elcker- jev  „S taa ts -L ex icon “  v roke ali 
Kobert JVIohl-ove drzavnopravne razprave ali Jo h n  S tu a r t  
M ill-a .  Povsod bode n ase l ,  da je  volitev zborovega 
prvosednika in  njegovega nam es tn ika  prvi pogoj l ibe
ralnega ustroja vsakega parlam en ta .  I)a  je  res tud i v 
p raksi  tako, vidimo to na  celem svetu. Meni so pre- 
cej (lobro znane vse u s tave  v Evropi in nekoliko tud i 
v A m erik i ,  in jako  malo ustavnih  dezel je, v k te r ih  
ne bi se v o l i l  predsednik in  podpredsednik iz zborove 
sredine. Znano je, da, ako je  par iam en t  liberalen, po- 
slanci sanii volijo p redsednika in podpredsednika, da  
tarn je  vladen vpljiv  m alen  ali celo nikakov. —  F r a n 
coski pa r iam en t  „corps leg is la t if“  je  gotovo kar ika tu ra  | 
vseh parlam entov  v Evropi, in ravno tam kaj imenuje 
v lada predsednika in podpredsednika zbora, da  si tud i 
iz vecine, in  tarn ze predseduje vec le t  neki Sn ei der v 
eas t  „ e m p i re -u “  in v necast in  t lacenje francoskega 
p arlam en tarizm a. Ravno tako je  v M eklenburgu  S tre -  
licu in  Sverinu, k jer so znani  naj veei fevdalisti  v celi 
Evropi. Tarn tud i  imenuje v lada predsednika in pod
predsednika. D a  se je  tud i  B ism arku  ocitalo, da  je  
u s tro ji l  severo-nem ski pa r iam en t  na fevdalni podlagi, 
vendar  se ni upal za zakon postaviti ,  da bi b ila  v la -  
d in a  p re rogativa  ko t eksekutivne oblasti v severo-nem- 
Skem p a r la m e n tu  izb ra ti  si p redsednika in podpredsed
n ika. Samo pri  nas v Cislajtaniji je  to drugace. Iz 
poöetka k a d a r  je  oee S m erl ing  dezel ne zbore na dan  
spravil,  ok tro ira l  j e  v vseh dezelnih red ih  in tud i za 
drzavni zbor t a  paragraf, da si p redsedn ika  in  pod
predsedn ika  v lada po svojej volji imenuje. P rv a  za- 
h teva, kjer se je  dezelna us tava  v l ibe ra lnem  smislu 
preustro jevati  zacela, b ila  je  povsod ta, da si voli Par
lament, sam iz svoje sredine predsedn ika  in podpred
sednika, in tak  izgled im am o  v drzavnem  zboru ü u -  
najskem , kajti  H a in  in  H a s n e r  s ta  bila Ze imenovana, 
t i i sk ra  in Kaiserfeld  pa  ze voljena p redsednika. Tako 
je  tud i v ogrskem zboru. K ar  se tice dezelnih zborov, 
s tav i l  j e  galiski isti p redlog in ravno  zdaj isti p red -  
log pre tresuje  v odseku, in gotovo bode odsek tako  po- 
roöal, da  se predsednik  in p a  podpredsednik  volita iz 
zbora. Zanimivo je, da  je  ravno  galiski  zbor to sk le- 
nil, k te rem u se vendar n i  bati, da  bi sedanja vecina v 
manjSino prisla , in tarn je knez Leo Sapieha, sedanji 
m a rs a l  in predsednik, iz golega rodoljubja hotel od 
svojega m e s ta  odstopiti, k tere resignacije pa, kako r  jo 
znano, ni hotel  cesar sprejeti. A li  vse to so osebne 
prilike, osebne zadeve in oselmi odnaSaji, k a r  sem le 
m im ogrede  omenil. T u  pa gre  za l ibera ln i princip in 
ke r  ta  p redlog  od mene pride, ki spadam  k „reakcio-  
n arno -fevd a ln i“ s trank i ,  nadejam  se, d a  bode p ro t ivna  
s tranka , ki hoce l ibera lna  biti , moj predlog
z navduäenostjo p odp ira la  in  z gorecnostjo za-nj g la -  
s o v a la ! (Ziva p oh va la ,  veselost —  Lebhafter Beifall, 
Heiterkeit.)

K a r  se tice d ruzih  dezel, kaze se, da  je  poslancem 
jako neugodno in neprilicno, ako se predsednik  im e
nuje, k je r  niso tako  cudni odnasaji, kakor so p ri  nas, 
kakor j ih  im am o m i posebno v dezelnem z b o r u ! N a 
pri l iko  pri H rv a t ih .  A ko ravno je  bil po s ta r i  u s tav i  
bau  „praeses n a tu s“ sabora, vendar je  bivsi ban  Sok- 
cevic zadnje vesele uspomene to  p itan je  tako dalec sp ra 
vil, d a  so poslanci soglasno izrekli, da tako  ni mogoce

dalje saboravati.  Sokceviö namrec je  imel to lepo las t-  
nost, k a  je  lepi hrvaäki jezik  tako  m a ltre t i ra l ,  d a  so 
m u  iz zbornice klici zm erom  jezik  popravljali, k a d a r  
je  kaki god maleni predlog hotel  form ulira ti .  Domaci 
jezik  j e  pri H rv a t ih  cas t  in Zi holet cele zemlje. P r i -  
p ravil i  so H rva t je  s tvar  le vendar  tako  dalec pri sk le-  
panji  svojega parlam en ta rne ga  preustrojenja, da si zdaj 
p redsedn ika  sam i volijo. P rv i  voljeni predsednik  je  bil 
dr. S u h a j ; in  se zdaj pod m adjaronsko  vlado je  to p re
rogativa hrvaäkega sabora, da  si sam  predsednika  voli. 
In  tako  bi lahko navel iz par lam en ta rnega  zivljenja 
izgledov n a  dolgo in  Siroko, ali pre idem  na  nase od- 
nasaje.

K ar  se tice nas, to je  zevsem a d ru ga  stvar. S m er-  
l ing  j e  s tem , da je  dal skoraj povsod po dezelnih re
d ih  od vlade imenovati dezelnega g la v a r ja  in n jegovega 
nam estn ika ,  storil veliko nesmisel,  in vidi se iz tega  
ta k i  nonsens, ka  bi clovek skoraj m islil ,  da je  hotel 
ustavo  s tak im i  n a redbam i ad a b su rd um  dopelja ti .  Vsled 
teg a  p a ragra fa  dezelnega reda je  mogoce, —  in bode 
zm erom  bolj mogoöe, v kolikor jaz  narod pozuam, da 
im am o  vecino v dezelnem zboru, da  smo pa  vendar p ri 
vsem tem  v dezelnem odboru v manjSini, to je  tak i  
nonsens, da  g a  ölovek ne more prav dobro zapopasti, ako 
se pomisli, d a  je  dezelni odbor izvrsiln i organ dezel
nega zbora, vsled § 1 1 .  dezelnega reda. Kaksen  eudez 
bi bil to, ce bi dezelni zbor sklenil,  da  se im a  v d e 
zelnih u rad ih  izkljucljivo slovenski jez ik  vpeljati , in v 
odboru bi im ela  nasa  s t ran ka  m an jS ino ; tedaj bi sam i 
zagrizeni nem skutar j i  nalogo imeli, slovenski jez ik  vpe- 
l j e v a t i ! Ali ni to p rava  nesmisel ?! Ako si p a  sam i 
predsednika volimo, veino, da  je  s tv a r  tak a ,  da ako 
imamo v dezelnem zboru vecino, im am o jo potem tud i 
zmerom v dezelnem odboru. Zadnjiö n a  priliko  je  b ila  
volitev nam es tn ika  dezelnega odbornika, in skoraj smo 
se mi bali, ako ravno im am o v zboru vecino, da  ne bi 
bili p ri  volitvi p ro p a l i ! H ocem  v tej zadevi anekdoto  
povedati. Gospod K rom cr imel je  priliko  hi§o visoko 
s pripovedanjem anekdote zabavati ,  danes je ravno tako 
gospod dr. Bleiweis historico povedal, m isl im  d a  bode 
to tud i  meni isto  pripuSceno.

Znano vam  je , d a  je  lansko leto izsla ravno  o tem  
casu brosurica  pod naslovom „Chinesisches Landtags- 
Aquarium," in letos sem pred nekoliko dni „Supp le -  
mentheft" k tem u  bral, k i je  pred  pa r  dnevi v P ek in g»  
na  svitlo prisel. B ra l  sem ta m ,  da  imajo  v P e k in g u  
tudi drzavni zbor, v Sangaju pa dezelni zbor  in tud i  
trgovinsko zbornico kako r  m i. T rgovinska  zbornica je  
ta m  tud i  volila svojega poslanca v dezelni zbor in sicer 
od t is te  s t ranke , k te ra  je  v sangajskem dezelnem zboru 
v vecini. Moz, k ter i  j e  k tisti  s t ra n k i  spadal, in  k te -  
rega  so volili v zbor, bil j e  poprej uöitelj v P ek in gu .

| Ivo je b ila  v Sangaju volitev za drzavni zbor, poslali 
i  so tud i  tega  poslanca trgovinske zbornice v drzavni zbor. 
j Zdaj v P ek ingu ,  gospöda moja, j e  pa  m in isterstvo  p re -  
I cej p r i  dohodu na  n jega ta k i  vpljiv imelo, da  se je  

„ s tan te  pede“  dal od m in is te rs tva  im enovati  za m a n -  
dar ina  z 11 gum bi,  ka r  je  ta m  toliko, kakor p ri  nas 
dvorni svetnik  al i  H ofra th .  Vsled  tega  je  m o ra l  ta  
moz z .vlado d rza t i  in  prestopil  j e  k  s tranki, ki je  p ri  
volitvi n jem u p ro tivna  bila, a l i  k te ra  je  b i la  skoz in 
skoz m in is terska .  To g a  pa  cisto nie ni zadrzevalo, 
d a  ne bi bil priäel spe t  sans gene v Sanga j  v dezelni 
zbor, ako ravno so m u  njegovi volilci skoraj soglasno 
velikansko  nezaupnico poslali. K o  je  priSel v dezelni
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zbor, bil je tako nesramen, da se prisede manjini in j  

veßina, kteri je pred svojo volitvijo v drzavni zbor s 
seganjem v desnico svoje poStenje zastavil, da bo zrne- 
rom mozato njena itafiela zastopal, bila je vsa obupna 
premiSljevaje, kako bi tega predrznega in nesramnega 
mandarina iz zbora odpravila. Pa vse posiljanje ne- 
znano jasnih nezaupnic in pozivov, bi Io je za tega man
darina bob ob steno, ako ravno imajo v Kini mandarini j  

ze s 3 ali 4 gumbi navado, da mandat polozijo, ako 
drzavno sluzbo nastopijo. Dajo se potem äe enkrat 
voliti, ako imajo §e zaupanje svojih volilcev. Kakor ! 
veste, gospöda moja, ta  navada pa ni samo v Kini 
vdoniljena, temuc tudi po vsej Evropi in Ameriki. Ali, 
gospöda moja, naS poslanec sangajske trgovske zbor- 
nice ni hotel nie o tem vedeti niti cuti. Nesramno se 
je prav po pekingsko po koncu postavil in velicanst- 
veno rekel: Gospöda moja! jaz sem mandarin z 11 I 
gumbi, kaj mi hoöete? vse va§e natezanje je zastonj! 
(Gromoviti smeh — Stürmisches Gelächter.) In potem 
ko se zgodi, da je tudi vecina v Sangaju javno mu 
oöitala, da je b e s e d o ,  r o k o  dal, da bode bii od- > 
stopil, ako ne bode vec po volji svojih volilcev delal, i 
vse nie ni pomagalo. Gospöda moja, potem so zbrani 
poslanci vecine rekli, ker se ga ne moremo na nobeni 
nacin znebiti, bodemo Se skrajno sredstvo poskusili. 
Parlamentarni obicaji so namrec na Kitajskem mnogo 
bolj prvotni, predpotopni in prostejSi, nego pri nas v 
Evropi. Sklene toraj* ta vecina, da se ima ta nesra- 
men mandarin pri oknu ven zagnati, in res ga po sklepu 
precej strezaji zgrabijo in skoz okno ven iz zbornice 
pozenejo. Da je Sangajska vecina to zadnje in skrajno 
sredstvo vpotrebila, bil je taj vzrok, da je imela tudi, 
kakor letos pri nas, namestnika dezelnega odbornika 
voliti, in ravno tega mandarina glas je imel pri tej 
volitvi odlociti. V tej dvorani pa, ker Kitajci pri vsem 
zborovanji opium pijejo, imajo v sredi svoj dimnik. In 
g le j! ko komaj 5 minut pretece, mandarin spet skoz 
dimnik v zbornico pade in obsedi na svoj ein starem 
zedezu pri peci v dezelnem zboru Sangajskem!! (Gro
moviti smeli — Stürmisches Gelächter.)

Gospöda moja, le s l u c a j n o  se je potem pripe- 
tilo, da je äangajska vecina za namestnika v dezelnem 
odborn volila svojega moza! Pa tudi v kranjskem 
zboru se more vecini kaj taeega zgoditi. (Smeli — Ge
lächter.) Ako pa mi svojega predsednika volimo in ako 
je v veßini ta ali una stranka, gotovo se ne bode nik- 
dar ta paradokson zgodil, da bi bila vecina v dezelnem 
odboru razliöna od veöine v dezelnem zboru, bodi si 
vecina v dezelnem zboru nemäkutarska ali narodna. To 
je stvar, ktera je jako vazna, ker se s tem sedaj veljavna | 
nesmisel, drzavnopravni humbug odpravi. Drugace je, 
kar se tice osebe naäega velecastitega gospoda pred
sednika, in moram odkritosreno reci, da voljno in nepri- 
stransko vodi razprave v nasem zboru in v tej zadevi 
ni gotovo od naäe strani proti njemu nobenega prigo- 
vora. (Pohvala — Beifall.) Tu gre le za princip! 
Tarn, kjer se narodove pravice tlacijo in teptajo, kjer 
psevdoliberalizem vlada, gotovo imenuje vlada pred
sednika, in -io ravno se godi pri nas v kranjskem de
zelnem zboru. Parlamentarno dostojanstvo in parlainen- 
tarni red na celem svetu pa tirja, da tarn, kjer ze 
vlada dezelnega predsednika imenuje, vzame ga iz 
vecine, podpredsednika pa iz manjine. Ali pri nas pa 
vlada tako ravna, da öe bi le trije nemäkutarji v zboru 
sedeli, gotovo bi si izvolila iz teh treh predsednika!

K ajt i  v tem  je  izrazen njen princip  : zariiöevati naS 
zbor in  s tem  na§ narod, kolikor j e  le mogoöe. D a  se 
d rug i dezelni zbori o tem ne prickajo, vzrok je ta j ,  ker 
so N em ci v vecini. V ladna  s t ra n k a  j e  z n jim i in de
zelni predsednik  j im  v vsaki zadevi lahko vstreza. 
Samo p r i  nas na  K ran jske m  in T iro lskem  je  to, da  je  
predsednik  im enovan  iz m anjine  in podpredseduik äele 
iz vec ine ! To, gospöda moja, gotovo ni pa r lam en ta rno  
dostojanstvo za nobeno vlado, in da  se tem u  v okorn 
pride, priporocam svoj p redlog in nasvetujem koneeno, 
naj se izroci us tavnem u odseku, ki im a  potem o njem 
poroöati. (P ohvala  —  Beifall.)

Laudeshanptmaim:
D er  H err  Vorredner hat beantrag t , feinen Antrag 

dem Verfafsnngsausfchnssc zuzuweisen.
W ird  dieser Antrag unterstützt?
(Einige Mitglieder erheben sich —  N ekteri  poslanci 

se vzdignejo.)
E r  ist hinlänglich unterstützt.
Ich  bitte nun jene Herren, welche mit diesem Antrage 

einverstanden sind, sich zu erheben. (Geschieht —  Se zgodi.)
E s  ist die M ajoritä t .

Abg. ttromer:
Ich bitte, die M ajori tä t  besser zu constatiren; auch 

bitte ich die Herren, welche ausgestaudeu sind, stehen zu 
bleiben. (Geschieht —  Se zgodi.)

Landeshauptmann:
Ich stimme nicht.
(Nach Zählung der S t im m en  —  Ko je  preätel 

glasove.)
E s  sind 17 für den Antrag und 10 gegen den An

trag, mithin die M ajoritä t .
Abg. Kromer:

§ 4  der VandeSordnung lau te t : „D e r  Kaiser ernennt 
zur Leitung des Landtages ans dessen M itte  den Landes
hauptmann und dessen Stellvertreter." —  Die Ernennung 
des Landeshauptmannes ist sohin nach Bestimmung der 
Landesordnung S r .  Majestät V o r b e h a lte n ; nun soll künftig 
hin dieses Ernennungsrecht nicht mehr dem Kaiser, sondern 
dem Landtage selbst zustehen, mithin die Landesordnung in 
diesem Punkte abgeündert werden.

N u n  bestimmt der § 38  der Landesordnung: „Z u  
einem Beschlüsse über beantragte Aenderungen der Landes- 

: orduuug ist die Gegenwart von mindestens drei Vier-
j theilen aller NUtglieder und die Zustimmung von minde

stens zwei Drittheilen der Anwesenden erforderlich." —  
Zwei Drittheile der anwesenden Herren haben für diesen 
Antrag nicht gestimmt, folglich ist der Antrag gefallen.

P o sliw c  «Ir. Costa!
P ros im  besede. Pred log  gospoda dr. Z a rn ika  danes 

ni bil n a  s k l e p u ; danes ni nobeden za in nobeden 
zoper p rem em bo dezelnega reda  glasoval. Bilo j e  le
izreöeno danes po predlogu gospoda dr. Z arnika,  ali se
im a t a  predlog na  p rem em bo dezelnega reda enemu 

! odseku oddati  ali ne, in mi smo sklenili, da  se izroci 
I u s tavnem u  odseku. U s tava  sam a, p a  tud i  jasno  govori 

v 8 3 8 . :  „Z u  einem Beschlüsse über beantragte Aenderungen 
der Landesordnnng ist die Gegenwart von mindestens drei 
Diertheilen aller Mitglieder und die Zustimmung von 
mindestens zwei Drittheilen der Anwesenden erforderlich,"

2



154

ne pa k tern, ali se predlog izroci enem u odseku ali 
ne. Po tem, ko bodemo o p rem em bi sam i sklepali , bode 
t reba  to odloöbo pred oci vzeti. To je  jasno.

Abg. Stromer:
D e r  § 38  der Landesordnung spricht ganz allgemein, 

daß zu jedem Beschlüsse über eine beantragte Aenderung der 
Landesordnung die Zweidrittcl-Majorität erforderlich ist.

Hier ist eine Aenderung der Landcsordnung beantragt 
und über diesen Antrag sollte ein Beschluß erfolgen (Rufe 
l inks : n i  i s t i n a ! —  klici n a  le v ic i : ist nicht w a h r !), 
daher zur Annahme eine Zweidrittel-Majorität nothwendig 
war, und diese ist nicht vorhanden. W ir  verwahren uns 
daher gegen einen jeden gcgentheiligcn Beschluß.

Vnslanec dr. Z a m i k :
To ni r e s ! § 38. dezelnega reda  p r a v i : „Z u  einem 

Beschlüsse über beantragte Aenderungen der Landesord
nung i. t. d .“  je  t r e b a  dveh t r e t j i n ; to pa, kako r  je  
gospod dr. Costa dokazal, ni ze p re m em ba dezelnega 
reda, am pak  lo sklep, da  se im a  moj predlog izrociti 
k akem u  odseku v pretres in posvöt. (R u d e z :  D a s  ist 
auch ein Beschluß! — To je  tudi s k l e p ! Dr. Costa : 
D a s  wissen wir auch, aber nicht ein Beschluß auf Aende
rung der Landesordnung! —  Saj tako v e m o ! pa ne sklep, 
da  bi se p rem en il  dezelni red!)

Landeshauptmann:
Ich  bin hier in einer etwas heiklen Lage, ich soll hier 

Richter in propria  causa sein, das geht doch nicht a n ; 
denn dies ist klar, daß ich, wenn dieser Antrag vom Hanse 
angenommen und sofort sanctionirt würde, meine Stelle als 
Landeshauptmann sogleich, und noch vor Ablauf meiner 
Functionsdauer schon Anstands halber, niederlegen muß, weil 
ich der Landtagsminorität angchöre.

Abg. Stromer:
Ic h  ersuche nur  die Landes- und Geschäftsordnung 

aufrecht zu erhalten. —  D e r  § 18 der Geschäftsordnung 
sagt in seiner letzten A linea : „Nach der Begründung be
schließt der Landtag ohne Debatte, ob der Antrag an einen 
schon bestehenden oder neu zu wählenden Ausschuß zu ver
weisen fei.“ E s  w ar also ein Beschluß zu fassen, ob in 
die Berathung des Antrages eingegangcn werde oder nicht.

W ir  protestircn daher gegen jede gcgentheilige Ausle
gung, weil die Zweidrittel-Majorität nicht vorhanden war 
und auch die Geschäftsordnung nicht beobachtet wurde.

Landeshauptmann:
D ie Herren werden m ir gewiß zugeben, daß ich stets 

ganz objeetiv zu Werke gehe, und da muß ich sagen, daß 
§  38  so bestimmt und allgemein lautet, daß ich denselben 
nach meiner Ucberzcugung nicht anders auslegen kann, als 
so: Z u  einem, das heißt z u  j e d e m  Beschlüsse über be
antragte Abänderung der Landesordnung gehört eine Zwei- 
drittel-Majorität.

Ein solcher Antrag liegt nun vor, das ist ganz klar.
Abg. Dr. Costa:

Ein Beschluß über Zuweisung des Antrages des D r .  
Zarnik an einen Ausschuß liegt vor.

Landeshauptmann:
Ich bitte, es ist doch inplicite eine Aenderung der 

Landesordnung beantragt.

Ich  habe bisher n u r  constatirt, daß die M ajo r i tä t  für 
den Antrag gestimmt Hat; den Ausspruch aber, daß dieser 
Antrag vom Landtage per niajora a n g e n o m m e n  w or
den sei, habe ich noch nicht gethan und konnte ihn nicht 
thun, weil auf Anregung des H errn  Abgeordneten Kromer 
ein Zweifel über die Auslegung des § 38  der Landesordnung 
im hohen Hause sich manifestirt. Nicht mir als Landes
hauptmann, sondern dem Landtage, respcctive den beiden 
gesetzgebenden Factoren steht das Recht zu, die Landcsord- 
nung maßgebend zu interpretiren.

D a  über die Auslegung des § 38  der Landesordnung 
divergirendc Ansichten laut wurden, taucht die Frage auf, ob 
auch zur Beschlußfassung über den formellen Antrag eines 
Abgeordneten auf Zuweisung seines Antrages auf Aende
rung der Landcsordnung au einen Ausschuß zur Vorbera- 
thung zwei D rit te l  S t im m en  nothwendig sind.

Diese Frage ist eine Vorfrage, und diese Vorfrage 
muß in Form  eines selbständigen Antrages vom hohen 
Hause verhandelt und entschieden werde».

B i s  zur Lösung dieser Vorfrage kann ich n ur  die 
Anzahl der S t im m en  pro et contra  constatiren, keineswegs 
aber darf ich schon jetzt den Aussprnch thun, daß der for
melle Antrag des D r .  Zarnik angenommen oder abgclchnt 
sei, ich darf dies um so weniger, weil ich durch den A u s
spruch, daß der formelle Antrag des D r .  Zarnik vom hohen 
Hause abgclchnt sei, zugleich erklären würde, daß nach § 18 
der Geschäftsordnung auch der materielle Antrag desselben 
v e r w o r f e n  sei.

Poslunec Svetec:

Prosiin  besede. Gospod predsednik, to je  vendar 
jasno, da  danes ne govorimo o p rem em bi dezelnega reda, 
danes govorimo le o tem , d a  naj se t a  p redlog odseku 
odda ali ne. To je  vpraäanje. In , gospoda moja, ko 
smo mi februarsko  ustavo v drzavnem  zboru sp rem en- 
ja l i ,  lahko recem, da  se je  nekolikokrat govorilo o tak ih  
receh in u ikdar  nobeden ni m islil  na  to, da  bi bil 
tak ra t ,  ko je  älo za predposvetvanje (Vorberathung), 
kdo zah teva l  dvej tre t j in i  glasov. (Cujte, cu jte !  —  
Hört, h ö r t ! Nein ir  na  desni —  Unruhe rechts.) K dor 
mi tega  ne verjame, ta  naj vzame steuografiene zapis- 
nike drzavnega zbora v roke in se bode sam  od tega 
preprical.

Abst. Dr. v. stnltcneflfler:
Meine H e r re n ! Ich  frage, welche» Antrag hat H err  

D r .  Zarnik gestellt, er liegt Ihn en  gedruckt v o r : D e r  hohe 
Landtag möge beschließen, daß § 4 der Landcsordnung ab- 
gcündcrt werde; das ist der meritorische Antrag und über 
diese beantragte Aenderung der Landesordnung soll ein B e 
schluß gefaßt werden. —  D a s  „W ie“ der Beschlußfassung 
formulirt der zweite Antrag dahin, daß zur Durchführung 
des ersten Antrages dessen Zuweisung an den Verfassungs- 
ausschuß erfolge, d. H. daß er nicht unmittelbar abgclchnt 
werde.

8 >8 der Geschäftsordnung sa g t : „Nach der B eg rün 
dung beschließt der Landtag ohne Debatte, ob  d e r  A n t r a g  
an einen schon bestehenden oder neu zu bildenden Ausschuß 
zu weisen sei.“

Von welchem Antrage ist nun die Rede? Offenbar von 
dem, daß § 4  der Landcsordnung abgcändert werden soll; 
denn nur  dann, wenn der Beschluß des Landtages dahin 
geht, daß dieser Antrag an keinen Ausschuß zu verweisen 
sei, ist er als abgelehnt betrachtet.



Ich  tarnt mir daher die Worte des §  38  der Landes- j  

Ordnung, „zu Beschlüssen über (nicht auf) beantragte Aen- , 
dernngcn u. s. w.," nicht anders anslegen, a ls  daß Anträge 
solchen meritorischen I n h a l t s  in jedem S tad iu m  der B e 
schlußfassung dieser Bestimmung unterliegen.

B ei dem vorliegenden Antrage ist mm aber von einer 
Aendcrnng der LattdeSorduung die Rede, und es soll über 
diesen Antrag —  wenn auch nur  in der Form  einer Ueber- 
weisung an den Ausschuß —  Beschluß gefaßt werden.

D a s  ist gewiß richtig nach der Sachlage und nach dem 
Worte des Gesetzes.

Poslanec Svetec:

Gospöda moja! Cudno je, da ne razumete, ce ta 
predlog sprejmemo, da dezelni red ne bode spremenjen. 
To je vendar jasno, da dezelni red ostane, kakor je. 
To ni nobena prenaredba.

Landeshauptmann:
E s  wird m ir  angesonnen, ich solle über diese S t r e i t 

frage entscheiden; ich habe mich bereits als hiezu incompe- 
teut erklärt, jedenfalls bin ich aber als Landeshauptmann 
in dieser Sache befangen; ich ersuche daher den Herrn  
Landeshauptmann-Stellvertreter Kosler, meinen Präsidintensitz 
einzunehmen.

(Dezelni g la va r  izroci predsedstvo narnestn iku  go- 
spodu P e tru  Kozlerju  in se n a  zadnjega mesto vsede 
—  D e r  Landeshauptmann überläßt den Vorsitz dem S te l l 
vertreter H errn  Peter Kosler und läßt sich auf dessen 
Letzterem Sitze nieder.)

Poslanec dr. Costa:

Gospöda moja! Jaz vendar rnislim, da v tej stvari 
moremo jasni biti. V drzavnem zboru se .je prenare- 
dila vsa ustava in nobenemu poslaucu v drzavnem zboru 
ni priälo na misel, da bi pri glasovanju zarad februarske 
postave, ali se ima izrociti kakemu odboru v posvet, 
bil v tem kdo zabteval vecino dveli tretjin. (Dr. K lun: 
Is t nicht wahr! — Ni res!) Tega je le treba pri ko- 
neönem glasovanju. (8 povzdignjenim glasom — M it 
erhobener Stimme.) Kdor meni rece, da to ni res, tistemu 
jaz recem, da ni nikdar bral stenografienib zapisnikov 
drzavuega zbora! Kdor se meni glasi, da to ni res, 
naj poprej dokaze, da ni res. (Gromoviti öujte- in dobro- 
klici na levici — Stürmische Hört- und Gut-Rufe links.)

Gospöda m oja! Jaz res ne vem, kako je mogoce 
trditi, da <5emo ze danes prenarediti dezelno ustavo. 
To Se mogoce ni. Mi smo glasovali edino le o tem, 
ali se izroöi predlog enemu odseku v pretres ali ne. 
To je edino vpraSanje, druzega niö. 0  stvari sami se 
danes ne sme glasovati po naSem opravilnem redu.

Abg. Dr. Klnn:
O hne in das Meritorische der Frage einzugehen, muß 

ich nur constatiren, daß im Reichsrathc bei jeder Gelegen
heit, wo Zweidrittcl-Majorität erforderlich ist, diese durch 
den Präsidenten des Hanfes eonstatirt wird, bevor man zur 
Beschlußfassung sthmtet.

Wenn m ir  nun eutgcgcngehalten wird, daß im Reichs- 
rathe Beschlüsse gefaßt worden sind, wo Zweidrittel-Aiajo- 
r i tä t  erforderlich war, ohne daß darauf Rücksicht genommen 
wurde, so muß ich hier constatiren, daß dieser Fall  nie 
vorgekommen ist.

Poslanec Svetec:
Ako, gospöda moja, gospod dr. K lun  misli ,  da  je  

zdaj resnico govoril (klic m ed posluSalc i: Se nikoli n e !
—  R u f  im Z uhörerraum e: noch n ie m a ls !), k licem jaz  
njega n a  to, da naj on dokaze. Ce dokaze le en sam  
prim erle j ,  da  je  tak ra t ,  ko je  slo za predposvetovanje 
(Vorberathung) predlogov, k i  so nam eravali  p rem eniti  
februarsko u stavo , le en k ra t  se t i r ja la  vecina dveb 
tre tj in ,  potem bom rekel, da je  resnico govoril. Dokler 
pa  on tega  ne dokaze, recem, da  to, k a r  je  on zdaj 
izrekel, ni r e s ! (Dr. Z a r n i k : To se p r a v i : to  je  l a z !
—  D a s  heiß t: das ist eine Lüge!)

Abg. Dr. Klnn:
Ich  werde mich nicht in persönliche Jnvectiven ein

lassen. E s  ist bekannt, daß im Reichsrathc jedesmal con- 
statirt wird, ob die beschlußfähige Anzahl anwesend ist.

Poslanec Svetec:
Ali, gospöda m o ja ,  to je  de lana  k a p r i n a ! J a z  

rnislim, da  bodete vendar, kolikor Vas je, toliko r a -  
zumni, da  bodete vedeli razlociti, kaj je  vpraSanje 
p redposvetovanja in kaj je  vpraSanje za m erito r ium . 
K edar  bode Slo za m eritorium , Varn p ri t rd im , saj V am  
prav im , d a  bode tudi pri nas tako. Ali t a k ra t ,  kedar 
j e  Slo za predposvetovanje, t a k ra t  tega ni treba in 
ta k r a t  tega  n ik da r  nibce v drzavnem  zboru t i r ja l  ni. 
(Zivalina polivala —  Lebhafter Beifall.)

Abg. Kromer:
I s t  denn nach der Geschäftsordnung nicht immer ein 

Beschluß nothwendig, ob jeder einzelne Antrag einem A u s 
schüsse zuzuweisen oder ob er einfach abzulehnen sei? Wenn 
aber hiezu ein Beschluß nothwendig, wie er soeben gefaßt 
worden ist, so w ar zu dessen Annahme tiad) § 38  der Landes- 
ordnung die Zweidrittel-Majorität nothwendig, und diese 
ist eben nicht vorhanden; daher ist ganz auf G rund  der 
Landesordnung entschieden, daß der Antrag gefallen ist.

Poslanec Svetec:

T oda gospod K rom er ne zna razlociti , kaj je  p red 
posvetovanje in  kaj je  meritorieno sklepanje.

Abg. Kromer:
E s  ist kein Unterschied! (Heiterkeit — Veselost.)

Poslanec Svetec:

To ni r e s ! Gospod predlagalec je  zdaj svoj p redlog  
podpiral  (begründet); ali p redposvet (Vorberathung) i ma 
se le b it i  in Se le ta  odsek, k te rem u m islim o  izroöiti 
t a  predlog, se le ta  bode im el predposvetovanje, t a  se 
bode predposvetoval (vorbcrathcn) in Se le  po tem  vsem 
zboru porocal. Tedaj gospod K rom er  ne zna razlocevati, 
kaj je  „Vorberathung" in kaj je  „Beschlußfassung."

Abg. Deschmann:
Wenn wir eine gesetzliche Bestimmung ansführcn, so 

müssen wir vor allem die In ten tion  des Gesetzgebers im 
Auge haben ; wenn er sagt, für Aendcrnngcn der Landes
ordnung ist Zweidrittel-Majorität nothwendig, so wollte er 
eben dadurch die Abänderung derselben gewissermaßen er
schweren.



E s  ist nirgends gesagt, daß bezüglich der Vorberathung 
bei Abänderung der Landesordnung das zu gelten habe, was 
bei gewöhnlichen Anträgen g il t ;  wenn also der Gesetzgeber 
dies nicht entschieden hat, so ist auch der heutige Fall durch 
die Landesordnung selbst entschieden.

Ich  muß daher dagegen protestireu, daß der Antrag 
ZarnikS einem Ausschüsse zugewiesen würde.

Poslanec dr. Zurnik:

P ros im  besede. Gospodje tukaj se sklicujejo na 
interpretacijo . Jaz  m is l im , da kjer ni postava jasna, 
se m o ra  po predsled jih  (praecedens) razto lm acit i ,  in te r -  
p re tira ti .  Gotovo j e  p ri  Vas prv i  praecedens, kako  se 
rav na  v drzavnem  zboru, in gospod dr. K lu n  ni do- 
kazal  proti  gospodu  Svetecu, da  bi v d rzavnem  zboru, 
kader  je Slo za predposvetovanje p rem em be drzavne i  

ustave, kdo zah teval veöino dveli t re t j in ,  da  ni bilo 
nobenega ngovora zoper abso ln tno  veöino. I)a  bi to 
ne bila  istina, tega  gospod dr. K lu n  ni dokazal. In
ravno tako  m i vsi poznamo, kako ide v drzavnem zboru
in ako se drzimo tega  praecedensa za to lm acenje  dezel- '■ 
nega  reda. ne prekoracimo dezelnega reda, kako r  jo
naznacen v § 38. dezelnega reda. Tedaj ako postava
ni jasna, jo  m oram o po predsledjih  soditi.

Landeshauptmann-Stellvertreter:
E s  ist Schluß der Debatte beantragt.

Abg. Graf Margheri:
W ir  haben keinen Antrag aus Schluß der Debatte 

gehört.
Abg. Dr. Costa:

Ich  beantrage Schluß der Debatte.

Abg. Stromer:
M a g  die Abstimmung wie immer aussallen, wir stehen 

hier auf gesetzlicher Grundlage, w ir  protestiren daher gegen 
jede M ajorisiruug.

Poslanec «Ir. Costa:

l ’rosim, gospod predsednik , naj se g lasu je  po opra-  
v ilnem redu o koncu debate.

Landeshanptmann-Stellvertreter:
Ich  bitte also jene Herren . . . .

Abg. Dr. Costa:
lieber Schluß der Debatte soll abgestimmt werden.

Dezelnega glavarja iiam estnik:

P ros im  tis te  gospode, kteri potrdijo, da  je  konec  
debate, n a j  sedijo (m anjä ina  se vzdigne —  die M ino  - 
r i tä t  erhebt sich). P red log  na  konec debate  jo  sprejet.

Poslanec dr. Costa:

Prosim , gospod predsednik , zdaj je  t reba  konsta-  
t i ra t i ,  a li je  obveljalo ali ne, da  se izroöi dr. Zarnikov 
p red log  odseku, ker  je  dvomljivo.

Ilezelnega glavarja iiamestnik:

J a z  n im am  nobenega p re d lo g a !

Poslanec dr. Costa:

J a z  s tav im  p red log , da  naj gospod p redsedn ik  
vprasa zbor, ali j e  treba dveh t re tj in  al i  ve lja  le  ab -  
so lu tna  veöina zato, da gre  to  vprasanje na  odsek.

»ezelnesra glavarja iiam estn ik :

Zdaj se bode g lasovalo , öe j e  t reba  zato  dveh 
t re t j in  ali ne. P rosim  tis te  gospode, k teri so te  misli, 
d a  t reb a  dveh t r e t j i n , naj vstariejo. (D eschm ann : D a s  
ist ein neuer Antrag —  To j e  nov predlog.)  T is t i  go
spodje naj vstanejo, k ter i  so zato, da  treba dveh t re t j in  
veöino.

Abg. Deschmann:
Ich  bitte, das ist ein neuer Antrag. (Stufe rechts: 

Richtig —  Klici na  d esn ic i : Res je .)
Abg. D r .  Eosta möge denselben ein andermal be

gründen.
Poslanec dr. Costa:

P ros im  besede. Ree se m ora danes koueenu dolo-  
öiti, al i  j e  predlog obveljal ali n e ;  to pa koneeno do- 
g na t i  n im a  nobeden d rug  pravico, kako r  edini dezelui 
zbor sam. Ako u na  s t ra n k a  rece, da  je  t reba  vecino 
dveh t r e t j i n , nasa  pa, da  le t reb a  veöino glasov, ted a j  
im a o tem  le odlociti dezelui zbor. N a j  tedaj  gospod 
predsednik  vpraSa, ali je  res, da  treba dveh tre tj in .

Abg. Deschmann:
Ich bitte, der H err  Abgeordnete D r .  Costa hat den 

: Antrag gestellt und nicht der H err  Landeshauptmann stell- 
vcrtreter. E s  ist daher ein vom D r .  Eosta selbständig 
angebrachter Antrag. (R u s e : Abstimmen —  K l i c i : G la -  

1 sovati.) Als ich in einer der vorhergegaugenen Sitzungen 
bezüglich der Abfassung des beanständeten deutschen P r o 
tokolls einen Antrag stellte, sprach D r .  Costa gegen die 
sogleiche Abstimmung über meinen Antrag, indem er be- 

i  hanptete, er sei ein selbständiger Antrag gewesen. Heute 
kehre ich die nämliche Waffe, die damals gegen mich ge- 

' braucht wurde, gegen D r .  Eosta und protestire dagegen, daß 
man die Geschäftsordnung heute so morgen anders inter- 
pretire. Ich behaupte in Eonsegnenz mit dein früheren 
Porgange, der Antrag Costa's ist ein selbständiger, folglich 
muß er von dein Antragsteller ein andermal begründet und 
erst dann einem eigenen Ausschüsse zur Porberathnng zuge
wiesen werden.

Poslanec Svetec:

P ros im  besede. J a z  se m oram  res cu d it i  danes 
1 tem u  p o s to p a n ju ; ne vern, ali so danes ti gospodje res 

popolnom a ob p am et priäli (b rup ,  na  desnici k l ic i :  k  
r e d u ; smeli n a  levici in med  posluSalci —  Lärm rechts, 
stürmische Rnse zur O r d n u n g ; Gelächter links und auf der
Gallerte). J a z  recem to zavoljo t e g a  (h ru p  in
n em ir  na  levici —  Geräusch ' und Unruhe l inks; Rufe 
rechts: D a s  ist eine Beleidigung, w ir sind keine N arren  ! —  
K lici  n a  d e s n i : To je  razzalenje, mi nismo n o rc i !) K a j  
je  to  ob p a m e t?  Le  pomislite, kakfine predloge ste  
s t a v i l i !



Abg. v. Wurzbach
(voin Platze des Landeshauptmann - Stellvertreters —  na  

sedezu nam es tn ika  dezelnega g la v a r ja ) :
D a s  geht denn doch zu weit, die Mitglieder der M i 

norität dieses hohen Hauses „unsinnig" zu schelten.
(Z um  Landeshauptmann - Stellvertreter gewendet —

K  nam es tn iku  dezelnega g la va r ja  predsedajocem u 
o b r n e n ) :

Ich  fordere Widerruf oder muß ich den H errn  P r ä 
sidenten bitten, den H errn  Redner zur O rdnung  zu rufen.

Poslanec Svetec:

(N em ir  —  Unruhe) . . . . ali to je  vendar cudno

Abg. Dr. Klnn:
Ich bitte den Ordnungsruf!

Poslanec Svetec:

(Nemir — Unruhe) . . . .  kakor je bilo v drzavnem 
zboru . . . .

Abg. Dr. ttlun:
Wir verlange» den Ordnungsruf!

Poslanec Svetec:

(Nemir — Unruhe) . . . . to se mora lociti . . . .

Abg. Mromcr:
Wenn kein Ordnungsruf ergeht, gehen wir for t !

Abg. Deschmann:
D a s  ist eine Beleidigung!

Abg. Baron Rastern:
D a s  ist eine Beleid igung!

Poslanec Svetec:

Ce mislite gospodje res, da je „ob pamet“ priti 
tako, kakor da bi ne iineli (na celo kazaje — auf die 
Stirne weisend) razuma, potem vzamem bezedo nazaj; 
tega jaz nisem liotel povedati, ampak mislil sem le 
odgovoriti gospodn Dezmanu.

Razloöek je velik med tem, kar je on zadnjic pred- 
lagal, in med tem, za kar danes gr6. Danes je vpra- 
sanje le formalno, danes ne gr6 za meritorium, in pri 
formalnem predlogu ni potrebno nikdar, da bi mogel 
na poseben odsek hoditi v pretres, ker formalni pred- 
logi ne spadajo pod § 10. nasega opravilnega reda. 
Pod § 10. spadajo koneeno le samostojni predlogi, to 
pa ni samostojen predlog, kar je gospod dr. Costa na- 
svetoval, to ni samostojen predlog, ampak formalen, 
spadajoc k temu, o cemur je zdaj govorjenje. Govorjenje 
je pa zdaj o tem, ali dezelni zbor pritrdi temu, da za 
formalni predlog, kterega je stavil gospod dr. Zarnik 
in kterega clovek lahko vsak cas stavi, je treba vecine 
dveh tretjin ali ne.

Toliko sem liotel omeniti, da ne bode morebiti 
kdo rekel, da je gospod dr. Costov predlog uapacen ali 
da ni po opravilnem redn. Pritrditi moram tedaj, da 
je njegov predlog popolnoma po opravilnem redn, in
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zato prosim gospoda predsednika, naj da glosovati, ali 
je treba dveh tretjin ali ne.

Landeshauptmann - Stellvertreter:
Ich  bringe nun zur Abstimmung, ob zu diesem A n

träge die Zweidrittel - M a jo r i tä t  nothwendig ist oder nicht.
Ich  bitte jene Herren, welche dafür sind, sich zu er

heben.
Abg. Dr. Costa:

F ü r  welchen Antrag, ob Zweidrittel - M a jo r i tä t  noth
wendig, oder gegen denselben?

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
W ir  wissen nicht, für was wir stimmen sollen.

Landeshanptmau« - Stellvertreter:
D aß  die Zweidrittel - M ajo r i tä t  nothwendig ist.
Ich  bitte also jene Herren, welche dafür sind, daß die 

Zweidrittel - M a jo r i tä t  nothwendig i s t , sich zu erheben. 
(Geschieht —  Se zgodi.)

E s  ist die M inoritä t .

Abg. Dr. Klnn:
W ir legen, gegen diesen Beschluß Protest ein.

Landeshauptmann - Stellvertreter:
Jetzt stimmen wir über den Antrag des H errn  Abge

ordneten D r .  Zarnik ab.

Abg. Dr. Zarnik:
D arüber ist schon abgestimmt worden.

Abfl. Kromer:
/

W ir  lassen uns nicht majorisiren.
(Verläßt den S a a l  —  zapusti dvorano. Dr. Z arn ik :  

Z iv io !)
Abg. Dr. Costa:

Nächster Gegenstand der Tagesordnung!

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Ich bitte zu einer persönlichen Bemerkung um das 

Wort.
(Landeshauptmann übernimmt wieder den Borsitz —  

Dezelni g la v a r  zopet, prevzame predsedstvo.)

Landeshauptmann:
D er  H err Abgeordnete D r .  v. Kaltenegger hat das 

W ort zu einer persönlichen Bemerkung.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
B or allem beziehe ich mich auf den Protest, welchen 

der H err  Abgeordnete Kromer bereits erhoben, und bitte 
denselben insbesondere d a g e g e n  zu Protokoll zu nehmen, 
daß über diesen Antrag die Abstimmung veranlaßt und 
vorgenommen wurde.

Ferner muß ich mir eine Bemerkung erlauben, nicht 
gegen einen Ausdruck eines Herrn  Vorredners —  es war 
nicht der H err  Abgeordnete Svetec, den ich hiermit meine

3
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—  und welcher es fü r  gut befunden hat, unsere Par te i  in 
einer Weise zu bezeichnen, die w ir nicht hinnehmen können, 
und deren Aufnahme n ur  zeigte, daß sie so gegeben und 
gemeint war, wie sie verstanden wurde.

Ich habe weder über deu Geschmack au Auödrucks- 
weisen zu richten, noch könnte eö m ir  beifallen, die Rede
freiheit verkürze» zu wollen. Allein, eben so wenig darf 
m an uns zumuthen, cs stillschweigend hinzunehmen, wenn 
man nnS in diesem hohen Hause als „N em §k uta rj i“  hin
stellt. Ich  protestire also auch dagegen, daß unsere Parte i  
mit solchen Ausdrücken bezeichnet werde.

(Sämmtlichc Mitglieder der M ino r itä t  verlassen den 
S a a l  —  V sa  manjsina , desnica, zapusti  dvorano.)

Landcshanptmann:
I n  unserer Geschäftsordnung ist von Protesten keine 

Erwähnung gemacht. Allein alles, was im Landtage »er
geht, muß ins Protokoll ausgenommen werden. Demgemäß 
ist es selbstverständlich, daß der Protest ebenfalls in das 
Sitzungsprotokoll ausgenommen werden muß, das gleiche 
gilt vou dein stenographischen Protokolle. Hiemit ist die 
Sache, betreffend den Protest, abgethan.

Schluß der Sitzung 1 Rhr.

W ir  kommen nun zum nächsten Gegenstände der T ages
ordnung.

Abg. Dr. Costa:
Ich beantrage Schluß der Sitzung.
(Wird angenommen —  Obvelja.)

Landeshauptmann:
Schluß der Sitzung ist angenommen.
D a  M ontag  die Wahl eines ^andtagsabgeordneten durch 

den Großgrundbesitz vorgenommen wird, und ich bis jetzt 
kein Materiale für die nächste Sitzung habe, so bestimme ich 
dieselbe auf D ienstag  den 19. d. M .

Soeben wurde mir vom Abgeordneten P in ta r ,  a l s  B e 
richterstatter des PetitionSanöfchnsseS, der Bericht über die 
P e t i t io n :

„0 proänji Svetoduliarjev in Virmaäerjev za p re -  
äolanje iz Zabnice v Skofjo Loko“ —  übergeben.

Ich  werde dieselbe auch auf die nächste Tagesordnung 
setzen.

D ie  Sitzung ist geschlossen.

Seja se konca ob 1. nri,

B c r la g  U S  k rain ischcn  kandr»!>u<>schi,sfts. D ru ck  v o n  3 g n .  v  K le in m a y r  & F « d . B a m b e rg  in  L aibach .


